XAHTBI-MAHCUNCKUN ABTOHOMHBIN OKPYT-FOT PA
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MNOACHUTEJBHASA 3AIINCKA
JlomonuutenbHast — o0mieoOpazoBaTenbHass — OOIIepa3BUBAIOIIas  Mporpamma

"3aHuMaTeNbHBINA aHTIHICKUNA" pazpaboTaHa HAa OcHOBE | ToMa 1IeCTUTOMHOTO yueOHO-
MeTonudeckoro komiuiekca “New Headway English Course”, paspaborannoro JIu3z u
Jlxonom Copc (cMm. JlutepaTtypa) U peaiu3zyeTcsi B paMKax COI[MaIbHO-TYMaHUTaApHOMN
HaIPaBJICHHOCTH.

[Iporpamma pa3zpaboTaHa B COOTBETCTBUU C HOPMATUBHO-TIPABOBBIMH JIOKYMEHTAMH:

1. ®enepanbHbiii 3akoH oT 29.12.2012 N 273-®3 (pen. ot 17.02.2023) "OO6

obpazoBanuu B Poccuiickoit ®enepauun" (¢ U3M. W JOM., BCTYI. B CHIY C

01.01.2024r.).

2. Ilpuka3z MunuctepcTBa npocselienus: Poccuiickoit deneparuu ot 27 uronsa 2022

r. Ne629 «OO0 yTBepkIeHWHW TIOpsAJIKA OpTraHW3allMd ¥ OCYIICCTBIICHUS

o0pa3oBaTeNbHON JEATENBHOCTH TIO JIOMOJHUTEIBHBIM 00111e00pa30BaTEIbHBIM

porpaMmam».

3. O6 yrBepxnacann canuTapabpix npaBuin  CIT  2.4.3648-20 «CanutapHo-

AMUJEMHUOJIOTHUECKHE TpeOOBaHUA K OpraHU3alUsM BOCIUTAaHUA W OOy4YeHHs,

OoTIbIXa M o310poBieHus Jnered u  Monojexu» (IloctanoBnenwe InmaBHOTO

rocyJ1apcTBeHHOTO caHuTapHoro Bpadya P® ot 28.09.2020 r. Ne28.

4. Tlucekmo MunucrepctBa obOpazoBanusi M Hayku Poccuiickori ®eneparuu ot

18.11.2015 r. Ne 09-3242 «Mertoanueckne pPEKOMEHIAMU MO MPOEKTUPOBAHUIO

JIOTIOJTHUTENIBHBIX OOIIEPa3BUBAIOIINX ITPOTPAMM».

5. IloctanoBneHne I7aBHOrO rocCynapCcTBEHHOTO caHuTapHoro Bpaua P® ot 28

aaBaps 2021 r. Ne 2 yrBepxnaer canutapaslie npasuiia 1 HopMmbl CanllnH 1.2.3685-

21 «l'urneHnyeckue HOPMATHBBI U TPeOOBaHMS K OOECIEUEHUI0 OE30MaCHOCTU U

(nm) 0e3BpETHOCTH ISl YeJIOBEKa (PAKTOPOB Cpe/ibl OOUTAHUS.

6. Ilpukaz MunuctepctBa obpazoBanusi u Hayku PD ot 23.08.2017 1. Ne§16 «O06

YTBEPKICHUM  TOPSiAKA TMPUMEHEHUS  OpraHu3alusiMH,  OCYIIECTBISIOIINMU

00pa3oBaTENbHYIO0 JIESITEIIBHOCTh DJIEKTPOHHOTO O0O0Yy4YEeHUs, JHUCTAaHLHOHHBIX

00pa3oBaTeNbHbIX TEXHOJOTUN MPHU pean3aIiii 00pa30BaTEIbHBIX TPOTPAMMY).



YpoBeHb MaHHOW mporpamMMmbl — 0a30BbIM. OHAa 3HAKOMUT JIeT€H C OCHOBaMU
MHOSI3BIYHOM  KYJIBTYphI, JaeT 0a30BbId OOBEM 3HAaHUN, YMEHHH W HaBBIKOB
COLIMAJIbHOT O, TUHIBOCTPAHOBEIUECKOTO COJIEPKaHMs U HAIIPABJICHA Ha:

e moiydyeHue 0a30BBIX 3HAHUI MO AHTIMHCKOMY f3BIKY, (DOPMHUPOBAHHE U Pa3BUTHE
HaBBIKOB U MHTEPECOB JIETEU, PACIIMPEHNE CIIEKTPA CHENUAIU3UPOBAHHBIX 3AHATUN 110
M3YYEHUIO UHOCTPAHHOTO S3BIKA;

¢ (opMHUPOBaHHE YCTONYMBONW MOTUBAIIMU K BEHIOPAHHOMY BUAY ACSITEIbHOCTH;

e (opMHUpOBAHME CHEUMATBHBIX 3HAHMA M TPAKTHUYECKUX HAaBBIKOB, pa3BUTHE
TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEN peOeHKa.

ExeronHo B mporpaMMy — BHOCATCS ~ WM3MEHEHMSA,  CBS3aHHBIE  C
YCOBEPILIEHCTBOBAHUEM 00pa3oBaTesbHO Mponecca. HOBbIM oMoJHEHHWEM SIBIsIETCS
BKJIIOYECHHUE B TEMATHUKY 3aHATUN PETHOHAJIIBHOIO KOMIIOHEHTA. B CBA3U ¢ 3TUM U3MEHEH
y4eOHO-TeMaTHUECKUH TIJ1aH, pa3paboTaHbl METOAMYECKHUE TOCOOUS.

Jetn, nu3ydaromme aHTIMUCKUAN A3bIK B OJJHOW TPYIIE, YCBAUBAIOT MAaTEpHUA B
pa3HOM CTENeHH, 3TO CBS3aHO C UX HMHJIUBUIYaJbHBIMU crocoOHocTsIMH. [losToMy
JOBOJIbHO YacTO BO3HUKAET HEOOXOJIMMOCTh TOBTOPEHHS TOTO WJIM HHOTO
rpaMMaTH4ecKoro marepuana. B cBs3u ¢ 3TuM Obula pa3paboTaHa JOMOJHUTEIbHAS
oOmeoOpaszoBarenbHas 001Iepa3BUBAlOIasl TporpaMma «3aHUMATEIbHBIA aHTJIMICKUH,
KOTOpasi pemaer mnpo0JjeMy paBHOMEPHOIO U BCECTOPOHHEro OOydeHHs JeTei
AQHIVIMMCKOMY SI3BIKY, YYUTBbIBas HWHIMBHUIYAJIbHYIO CKOPOCTb YCBOEHMS Marepualia
KaKJIbIM pEOECHKOM.

B npouecce 00yueHus: NpOUCXOIUT MPUOOUIEHUE K HOBOMY COLMATILHOMY OIIBITY
C MHCIOJb30BAaHHMEM HWHOCTPAHHOTO f3bIKa: 3HAKOMCTBO C MHPOM 3apyOeKHBIX
CBEPCTHUKOB, JIOCTYNHBIMU OO0pa3uaMu 3apyOexHOW JuTepaTypbl Uil  JETei,
BOCIIUTAHUE JAPY>KETOOHOTO OTHOUIEHUSI K MPEACTABUTENSAM APYTUX KYIbTYP.

PesynpTaToM 00yueHWs W pa3BUTHS JETEH IO JaHHOW MpPOTpaMMe SIBIISCTCA
PACKpbhITHE WX WHIAMBUIYAJbHOIO BO3PAcCTHOTO MOTEHIMala B OBJaJeHUE 0a30BbIM
YpPOBHEM HWHOCTPAHHOTO $3bIKa, BBIPA0OTKA YMEHHUS Y HUX YMEHHS OOIIAaThCs CO

B3POCIIBLIMH U CBEPCTHUKAMH Ha HHOCTPAHHOM S3BIKC.



HEJb: popMupoBaHre HaBHIKOB UHOSI3LIYHOTO OOIIEHHUS Y JIeTe Ha 0a30BOM YpPOBHE

4epe3 UTPOBYIO JIESTEILHOCTb.

3AJIAYU:

1.

OOyuath andaBuUTy aHTIMICKOTO SI3bIKA, MPABWJIBHOMY IMPOW3HOIICHUIO 3BYKOB,
JIEKCUKE 10 OMNPEACIEHHBIM TEMaM, COCTABJICHUIO CIOBOCOYETAHHM U
MPEIJI0KEHUM HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE U TUAJIOTUYECKON peyH.

@opMUpOBaTh SA3BIKOBBIE, PEUYEBBIE, COLUMOKYJbTYPHBIE 3HAHUA W YMCHWUS,
CITIOCOOHOCTh K MCIOJIb30BAHHUIO aHTJIMMCKOTO SI3bIKA B MPOIIECCE MEKKYIBTYPHOTO
B3aMMOJICCTBHS B THTUYHBIX CUTYAIIUSIX YCTHOTO OOIICHMS.

Pa3BuBaTh ceHCOpHOE BOCIPUATHE, IBUTATEIBbHYIO, UHTEJUIEKTYaIbHYIO, BOJIEBYIO,
AMOIIMOHAJILHYI0 M MOTHBAllMOHHYIO cdepy JHUYHOCTH, IMaMATh, BOOOpaKECHHE,
MPEJICTABIICHHUE.

dopMHUpOBaTh HABBIKK W YMEHUS MHTEIUICKTYaJIbHOTO TPY/a, HEOOXOJUMBIC MPH
BBINIOJTHCHUHY YCTHBIX 3aJJaHUM.

[ToBbilaTh OONIYIO KYJNBTYPY pEUYM, MO3HABATEIbHYI) AaKTUBHOCTH IOCPEACTBOM
MEPOIPUITUIA HA AHTJIMHUCKOM SI3bIKE (CIIEKTAKIU, BUKTOPUHBI, Pa3BIICUCHUS, UTPHI,
KpPOCCBOP/IbI, KOHKYPCBI).

®opMHUPOBATh ICTETUYECKUIN BKYC, BOCIUTATh JIO00Bh K U3y4aeMOMY MPEIMETY.

VYyebHble TpyMNIbl MEPBOro roja 00ydeHus: GOpMUPYIOTCS TOCTE MPOXOKIACHUS

BXOI[HOﬁ JUArHOCTUKH, ICJIBIO KOTOpOﬁ ABJIACTCA BBISABJICHUC YPOBHS 3HAHUA

JUHTBUCTUYECKON OCHOBBI PYCCKOTO si3bika (poHeTuka (3BYKH, OYKBBI, COTJIACHBIE,

TJIACHBIC), YaCTH peuH, repeckas-nepedpasuporanve u T.1.) (IIpunoxenue 1).

Jletn, mpeTeHaylollMe Ha MOCTYIUIEHME B TPYyMIYy BTOPOTrO rojaa OOy4YeHHs

9KCTCPHOM, IIPOXOIAT BXOIHYIO NUAIHOCTHUKY C HCJIBIO BBIABJIICHUA YPOBHA 3HAHUSA 110

anrnuiickomy si3bIKy ([Ipunoxenue 2).

B ciywyae mepexoma o001eoOpa3oBaTeNbHBIX YUPEXKICHUNA Ha JUCTAHIMOHHOE

oOy4eHHe TaHHas MpoTrpaMMa Tak K€ MOKET peaTu30BaThCs TUCTAHIIMOHHO.

[Iporpamma «3aHuUMAaTEIbHBIN AHTJIMICKUN» paccuMTaHa Ha 2 roja oO0y4yeHus, B

JACTCKOC O6T>€I[I/IHGHI/IG 3aYUCIIAIOTCA MAJIbYUKHU U ACBOYKH B BO3PaCTC OT 7 a0 12 ner.

®opma 3aHATHI: TpynmoBas, 12—15 dyenoBek B rpy1rie.



INom oOyueHust | rog oOydenus Il rox 0Oyuenus

Pexxum 3ansiTU B HENEIO 2 pa3a B HEJIeIt0 3 pasa B HeZIelto
KommuecTtBO wacos
4 akageMHUYECKUX Jaca 6 akaJleMIYECKHUX YaCcOB
B HEZEIO
KomnuectBo yacoB B rox 144 gaca 216 yacos

[TapammensHO ¢ peanu3anyeld JaHHOW 00pa30BaTENBHONW O0OIIEepa3BUBAIOIICH
MPOTpaMMBbl B JIETCKOM OOBCAMHEHHH PEATM3YeTCsS TAKXKE IUIaH MO0 BOCIHUTATEIBHON

padote (IIpunoxenwue 3).



Y4eOHBIN JIaH

(I, Il rox oOyueHwMs)

Ne KoaunuecTBo 4acoB
n/n HaunmenoBanue TeMbl 1 rox 2 ron
00y4eHust 00y4eHust
BBozaHoe 3aHATHE. 2 2
Pasnen 1 «311paBCTBYH, 3TO 51!» 26 4
Pasnen 2 «TBoit Mmup» 24 4
Pazmen 3 | «O60 mue» 14 4
Pasnen 4 «Most ceMbsi 1 MOH JIPY3bs» 20 4
Pasnen 5 | «Most )K13Hb U MOM UHTEPECHI) 20 2
Pasnen 6 «Mo¥ neHb» 16 4
Pasmen7 | «Mecra, rae s 1000 OBIBATh) - 18
Pasnen 8 «JloM, T1ie s KUBY» — 24
Pasnen 9 «C gHEM poXxACHUS TEOSN — 16
Paznen 10 | «/laBaiiTe pa3BiekaTbCs» — 20
Paznen 11 | «Msl ymeem Bcé» — 20
Paznen 12 | «bmarogapro Bac» — 20
Paznen 13 | «3mech u ceyac» - 20
Paznen 14 | «Ilopa npouarbcsi» — 24
[ToaroToBka K KOHKypcaMm pa3IMYHBIX YPOBHEH. 6 8
Hrorosoe 3ansartue 3a | momyrozue. 2 2
[TpomexyTouHas aTTecTanus. 2 2
JlocyroBo-npocBeTUTEIbCKAS NEATEILHOCTD B 12 18
KAHUKYJISIPHBIA IEPUOL.
Bcero: 144 216




Y4eOHO-TEeMATHYECKNH IIJIAaH

(I rox oOyueHus)

He.m;: OBJIAZICHUC HMHOCTPAHHBIM A3BIKOM Ha HAYaJIbHOM JTA4Il€ KadK CpCACTBOM

O6H.I€HI/I$I 4Cpe3 MOHOJIOTHNYCCKYIO U THAJIOTHUYCCKYIO pCUb.

3agaun:
® (OCBOUTH I'NTaCHBIC 6YKBBI BO BCEX CI)OHCTI/I‘—IGCKI/IX IIPOSABJIICHUAX
e (opmMupoBaTh MPABMIHHYIO APTUKYJISIINIO PEYH, HAYAIbHBIC 3HAHUS aHTIIUHCKON
I'paMMAaTUKH, MOp(bOJ'IOI‘I/II/I, JICKCHUKHU N HaBbBIKH ﬂHaHOFHHGCKOﬁ pcun.
L4 q)OpMI/IPOBaTB HHTCPCC K HU3YUYACMOMY A3BIKY H KYJIbTYPC Hapo,ZIOB'HOCI/ITeHGﬁ
9TOI'O A3bIKAa.
Koz~ dopma KOHTpOJIS
Ne Tema 3ansTHS BO ’
aTTeCTaluu
9acoB
1. | BBomHoe 3aHsiTHe. 3HAKOMCTBO C KypCOM aHIJIMHCKOTO 1
A3bIKa 110 Mporpamme «3aHUMAaTEIbHbINA aHTTTUHCKUI. -
I[IpaBusa Ge30macHOrO MOBEACHUSI M OXpaHa TPyAa. 1
Paznen 1 «Hello!» 26
2. | Koncrpykuusa «What's your name?» — «I'm...». 2
3. I'nacHbie 3Byku. byksel (A-G). 2
4. ['naron «to be» B Hacrosimem [IpocTtom BpeMeHH. 2 bpoHTaNTBHAS C
5. Koncrpyknuus «This is...». Bykssi (H-P). 2 IPOBEPKOH andaBuTa,
6. Kpatkass ¢opma BcromorarenbHoro riarojia. Jludxere 2 HOBBIX JIE n
MECTOUMEHHUSI. rpaMMaTHYECKUX MIPaBUII
7. Hosrie nekcuueckue enunuibl (ctp. 10). Cormachbie 2
3BykH. byksbl (Q-W).
8. [Mpaktuxym: Conversational English (ctp. 5-6, WB). 2
9. Kouctpykuuss "What's this in English?". Cornacusie 2
SBYRHL. Jlekcu4ecKuil TUKTaHT
10. Yucnutensupie  (1-10).  MHOXeECTBEHHOE  YHCIIO 2
CYIIECTBUTEIbHBIX.
11. IMpaktuxym: Everyday English (ctp. 8, WB). 2
12. CrnoBocodeTaHne «4HUCIUTEIbHOE + CYIIECTBUTEIBHOEY. 2
Hogeie nexcnueckue enuuuibl (ctp. 11). Bykssr (X-Z). CaMOCTOATENLHAT paboTa
: - C KapTUHKaMH
13. IMpaktuxym: Everyday English (ctp. 9, WB). 2
14, Kourponbubeiii ompoc mo Teme «Hello!», mposepka 2 paboTa B mapax,
TEXHHUKH YTCHHS. COCTaBJIEHUE TUAJIOTOB
0 JTAHHBIM SI3BIKOBBIM
KJIMIIE.
Paznen 2 «Your worldy» 24
15. Ha3Banus cTpaH u UX NpeacTaBUTENEH. 2 (bpoHTaNIbHAS C YCTHBIM
16. JInuHble 1 NpUTSHKATENBHBIE MECTOUMEHHS. 2 onpocoM HOBBIX JIE n
17. Konctpykuuu: "Where is/are ... from?". 2 rpaMMaTHYEeCKHUX MPaBUII
18. [MpakTuxym: Conversational English. "Where is/are ... 2 UTPOBBIE BUJBI U (POPMBI
from?" (ctp. 12, WB). MIPOBEPKH 3HAHUI
19. [Tpaktukym: Conversational English “Questions and 2 (bpoHTaNIbHAS C YCTHBIM
answers” onpocoM HoBbIX JIE 1
20. [IpakTuKyM: cTpaHsl 1 ropoaa (crp. 14-15). 2 MHIUBUAYaJIbHAS C




21, Texct «Miguel and Glenna da Costa» (urenue u aHamus). 2 MIPOBEPKOI TEXHHUKH
22. Yucmurenshbie (11-30). Koucrpykumus "How old are 2 YTCHHS.
you?"
23. IpakTuxym: Everyday English (ctp. 17). 2 [Mucpmennas
24, [Mpaktukym: Everyday English (ctp. 8, WB). 2 KOHTpOJIbHAst paboTa
25. [paktukym: Ttekcr: "I'm  from Nyagan/Khanti- 2 paborta B napax,
Mansiysk" COCTaBJICHUE TUAJIOTOB
10 JTAHHBIM SI3BIKOBBIM
KJTHIIE.
26. KonrpoabHbiii onpoc mo teme «Your worldy», mposepka 2 VYCTHBIN 3a4eT 1o
TEXHUKU YTCHHSL. M3y4EeHHOU TeMe
Pa3nen 3 «Personal informationy» 14
27, HoBble JiekcHYecKre eIUHHIBI — Tpodeccuss U MeCTo 2 WH/IMBUyaJIbHAS B BHJIE
pa6ortsi (ctp.18). Koncrpykius "What's your job?" CaMOCTOSTEIILHOM
28. I'naron «to be» B Hactosmem IIpocTom BpeMeHH. 2 MUCHbMEHHON PabOThI
29. [Mpaktukym: «Job agency» (ctp. 15-16, WB). 2 JIEKCUYECKHUI TUKTAHT
30. Texct: "A pop group" (yTeHue U aHaIu3). 2 rpynnoBas B BUJE
31. [Tpaktukym: Address and phone number... (ctp. 16-17, 2 KpYIJIOTo CTOJa,
WB). UHIUBHTyaJIbHAs C
32. Tekct: «An international team» (urenue, ctp. 18, WB). 2 IIPOBEPKOM TEXHUKHU
33. Konrpoasnsiii onpoc mo teme «Personal informationy, 2 YTEHUS.
POBEPKA TEXHUKU YTCHHSL.
Paznexn 4 «Family and friends» 20
34. HoBrle nekcudeckue eAMHUIBI — YIEHBI ceMbH (CTp. 24). 2
[TpuTspKaTenbHbIE MECTOMMEHUS U POJUTEILHBINA MaekK e i padora
C cIoBapéM
CYIIECTBUTEIIbHBIX.
35. Texkcr: «Sally’s family» (urenue). 2 IPYIIOBas B BUJIE
36. ['maron «to havey. 2 JMHTBUCTHYECKHUX UTP-
pebycoB
37. Tekcr: «Sally’s brothery (urenue). [Ipaktuxkym: Everyday 2 WH/IMBUyaIbHAS B BHJIE
English (ctp. 24, WB). BBICTYIIJICHUH C
MOHOJIOTHYECKON PEYBIO
38. IMpaktukym: Teker: «My friend Andy» (urenwue, 2
00CyKJIEHHE). IpyNIoBas ¢
39. Tekct: «My friend Andy» (rpaMMaTryeckuii aHau3). 2 CO3/IaHUEM MHUHH-
40. IMpaktuxym: English grammar "have/has” (ctp. 25, WB). 2 MIPOCKTOB U MX
41. [Mpaktukym: Everyday English — "Michael Douglas and 2 npe3eHTanuein
Catherine Zeta-Jones" (ctp. 25, WB).
42. [Mpaktukym: Everyday English — "My friends from 2 pabora B mapax,
Tyumen and Surgut” COCTaBJICHUE TUATIOTOB
10 JTAHHBIM SI3BIKOBBIM
KJTHIIIE.
43. KontponesHbiit onpoc mo Teme «Family and friendsy, 2 TPYIIIIOBas B BUJE
NPOBEPKA TEXHUKU YTCHHSL. urpel «Mo3roBoii
HITYPM
Paznea S «It’s my life» 20
44, HoBrle nekcwyeckwe €AUHUILI — €7a, HaluTKH, 2 WHJIMBHIyaIbHas paboTa
pa3Bnedenus (ctp. 32). C CIIOBapEM
45, Konctpykmus: «I like/I don’t like...». 2 WHJIMBHUIyaJIbHAs B BUJIC




46. CwmeicnoBsie rinaronsl B Hacrosimem [poctom BpemeHn. 2 MMACbMEHHOM
KOHTPOJILHOH paboThI
47. Ipaktuxym: English grammar (ctp. 27, WB). 2 B IIapax, IpyImnoBas B
48. Tekct: «Gordon Wilson from Aberdeen» (urenue, 2 BH/IE JICKCHUECKUX H
o0cyXxaeHue). ophorpaduyeckux urp
49. Tekcr: «Gordon Wilson from Aberdeen» (aHanms). 2
Yucnurensusie (30-100).
50. [Mpaktukym: Everyday English "My family and | in 2 IpYIIOBast B BUJE
Siberia" TeaTpaaTu3alnun
51. [Mpaktukym: English grammar "Present Simple™ (ctp. 27, 2 H3Y4EHHOI'O TEKCTa OT
WB). JIMLA pa3HbIX IepoeB
52. [Mpaktuxkym: Everyday English — "Javier and Jorge™ (ctp. 2
28, WB).
53. Konrpoasnsiii onpoc mo teme «It’s my life», nposepka 2 TPYIIOBas B BUJIC
TEXHHUKU YTCHUSL. urpbl «PazBeTanKm»
Paznexn 6 «Every day» 16
54, HoBple nekcuyeckne enuHUIBI — Hapedus BPEMEHH H 2 WHBUTyaJIbHAS
vacToThl aeiictBus (ctp. 40). Koncrpykuus: "What time caMOCTOsATEIbHAs padoTa
doyou...?" «CroBapb B KAPTHHKAX)»
55. Tekcr: «Karl’s day» (urenue, ooCyxaeHue). 2 rpyNIoBas-KOMaHIHAS B
56. [Mpaktuxym: English grammar (ctp. 33, WB). 2 BUIe OJIMIT-OTIpoca 1o
o7. Teker: «Katya’s day» (urenue, ananus). [loBropenue 2 TEKCTY ¢ OJHOCJIOKHBIMU
JIMYHBIX MECTOUMCHHH. OTBETaMH
58. ChpspkeHre  CMBICTOBBIX — riaroiioB B Hacrosiem 2 WHIUBUTyaJIbHASI B BUJIE
IIpocToM BpeMeHu (oTpuiatenbHas Gopma). BBIOOPA HYKHOM (OPMBI
B IIPEJIO’)KEHHOM TEKCTE.
59. IMpaktukym: Everyday English — "Angeles Perez" (ctp. 2 WHIUBHyaJIbHAsI B BUJIC
34, WB). 3alIUThl MUHU-TIPOEKTOB
60. Tekct: «Me and you» (uteHue, aHam3). 2 110 TEME
61. KontponbHblil ompoc 1o teme «Every day», mpoBepka 2 UTrpoBasi B BUE
TEXHHUKHU YTEHUS. JMCKYCCHH,
pelieHus: mpoOIeMHBIX
3a7a4 U 00CYKJICHUS
MPOOJIEMHBIX CUTyallul
62. IToaroroBKa K KOHKypcaM pa3IH4HbIX YPOBHeEIi. 6 aHaJIN3
pe3yIbTaTUBHOCTH
y4acTus IeTel B
KOHKYPCax pa3IHdHOTO
YPOBHSI
63. HTorosoe 3ausiTue 3a | moxyroamue. 2 TpYIIOBas,
3aHsTHE MPOMEKYTOYHOM aTTeCTalMH. 2 WHAWBHUIyalIbHAS B BUJE
TECTHPOBAHUS M aHAIIN32
IPUOOPETEHHBIX
HaBBIKOB
MOHOJIOTUYECKOH U
JIMAJIOTUYECKON peun
64. JLloCyroBo-npocBeTHTEIbCKAS NAeATeJIbHOCTD B| 12
KAHUKYJISPHBINA NepHOJ.
«IlyremectBue B Benukobputanuroy 2 TpymoBas,
«/leTckue cnopTUBHBIE UTPHI Y AHTJIMYAH) 2 WHAMBHYyaJbHASA B BUNC
«B aBToOyc u Buepén!» (myremectsue no JIoH10HY) 2 y4acTusl IeTei B




«Tpagumuu  BcTpeurn HoBoro roma B aHTJIOS3BIYHBIX
CTpaHax»

WHTEIJUICKTYaJIbHBIX U
OpT. MAaCCOBBIX

«HapoHble Mpa3gHUKY Y aHTJIMYaH» 2 MEPOIPUATHIX
Urpa «Ilone uynec» (¢ repossMM M3 TEKCTOB HAIIETO 2

y4eOHMKA)

UTOI'O: 144




Y4yebHO-TEMAaTHYECKHI IIJIaH
Il roxg oOyueHus
Hean: popMupoBaHre YMEHUI M HAaBBIKOB YTCHHS W TOHMMAHHS TEKCTOB CPEIHECH U
BBICOKOM CTEIICHHM CJIOKHOCTH, BBICKA3bIBAaHHS CBOETO MHEHHS B paMKaX H3YYCHHOTO
MaTepHuayia, MpH 3TOM OCHAIas CBOI PEYb BEKIUBOCTHIO (CIOBA W BBIPAKCHUS
BEKJIMBOCTH), SMOITMOHAIBHOCTHIO (BBOJIHBIC CJIOBA, BBIPAKCHHS M PCEILIMKH) depes
UTPOBYIO JEATECIHLHOCTD.
3agaun:
e Pa3BuBaTh HaBBIKM TUAJOTUYECKOTO OOIICHUS B CTAHIAPTHBIX CUTYAIIUSIX B paMKax
yueOHOro MaTepHaa.
e @dopmupoBaTh W pa3BUBATh yYMCHHEC IOHUMATh Ha CIIyX OCHOBHOE COJIepKaHHUE
HE3HAKOMOT'0 TEKCTa M BOCIIPOU3BOIUTH €r0 KPaTKO CBOMMH CJIOBaMH.
e ®dopMHpOBaTh U Pa3BUBATh MO3HABATEIBHBIC U S3BIKOBBIC CIIOCOOHOCTH yUYaITUXCS.
e [loBBICMTH MHTEpPEC K W3Y9aeMOMY SI3BIKY W KYyJbType HapOIOB-HOCHUTENEH STOTO
SI3BIKA.

Kon- | ®opma xoHTpOIIS,
No Tema 3agaTus BO aTTecTal|H
qaco
B
1. | Bonnoe 3ansartue. [IpaBuna Ge30macHOr0 MOBENEHUS M OXpaHa 1 .
TpyAa. 1
MATEPHUAJI JUISI TIOBTOPEHUS 22
2. | I'maron «t0 be». CocraBneHne MHOXECTBEHHOTO 4HCIIA 2 pabora B mapax,
CYIIECTBUTENbHBIX. COCTaBIICHUE
3. | Yucnurensusie (1-100). [Tpaktukym: Everyday English. 2 JIaJIOTOB 10
JTAaHHBIM SI3BIKOBBIM
4. | Ha3BaHusd CTpaH U UX NpeJICTaBUTENIEH. 2 KJIHIIIE,
5. | JluuHble U TOpUTSDKATENbHBIE MeCTOMMeHHs.  [IpakThkym: 2 | camocTogTenpHAas
Conversational English. pabota ¢
6. | Kparkue yrBepauTenbHbIE M OTpUIIATEIbHBIE OTBETHI HA BOIPOC. 2 KapTUHKAMH,
7. | llpaktukym: «Job agency». 2 JIEKCUYECKU I
8. | Ilpaktuxkym: Everyday English — "Michael Douglas and Catherine 2 JIMKTAaHT,
Zeta-Jones". UTPOBBIE BUJBI U
9. | IIpakrukym: English grammar "have/has". 2 | ¢dopMbl IpOBEpKH
10. | Koncrpykuust: «I like/I don’t like...». I'maron «to havey. 2 3HaHUI
11. | Copsbxkenue cMbiciioBeIX riarosioB B Hacrosimem Ilpoctom 2
BpPEMEHH.
12. | TloBTOpEHNE JIEKCHYECKOTO ¥ TPAMMAaTHYECKOTO MaTepraa 2
OCHOBHOW MATEPHAJI
Paznen 7 «Places | like» 18
13. | Vka3areapbHbIe MECTOMMEHHUSI. 2 (dbpoHTanbHas ¢
14. | BonpocurenbHubie MecTouMeHHs. CrieraabHbIE BOIPOCHI. 2 YCTHBIM OIIPOCOM
HOBBIX JIE
15. | Tekcr: «Celine, a film star» (urenue). 2 WHJIMBHIyaJIbHAS B
16. | ITpaktukym: «What’s this?/What’s that?y» 2 BH/JIE€ BBICTYIJICHUM
17. | Ipaktuxym: English grammar "why/because” (ctp. 40, WB). 2 | C MOHOJOTHYECKOH
peubio




18. | HoBble nekcuyecKkWe €OWHHUIBI — TMpuiarareabHbie (cTtp. 52). | 2 (bpoHTaANBHAS C
Tekcr: «A postcard from Dubliny (arenue, oocyxnenue). YCTHBIM OIIPOCOM
HOBbIX JIE
19. | Ilpaktuxym: «A postcard from my native Nyagan» (TBopueckas | 2
pabora)
20. | Ipaxtuxym: Everyday English "Can I...?" (ctp. 43, WB). 2 WH/IMBUyalIbHAS C
21. | Kourponbhsiii ornpoc mo teme «Places | like», npoBepka Texuuku | 2 POBEPKOI
YTCHHSL. TEXHUKU YTCHHUS,
UCbMEHHAs
KOHTPOJIbHASI
paborta
Paznen 8 «Where | livey 24
22. | HoBble eKcHYeCcKHe eUHMIIBI — oM (CTp. 56). 2 (bpoHTANIBHAS C
23. | Koucrpyknus: «There is/There arey». [Ipennoru. 2 YCTHBIM OITPOCOM
HOBbIX JIE n
rpaMMaTHYeCKIX
paBUII
24. | Ilpaktukym: Everyday English «There is.../There are...» (ctp. 44-| 2 UTPOBBIE BUJIBI U
45, WB). ($hOopMBI TPOBEPKHU
25. | Tekcr: «Nicole's living roomy (urenue, o6cyxaeHue). 2 3HaHHH
26. | Tekcr: «Nicole's bedroom» (ureHue, o0CyxaeHuUE). 2
27. | Ipaxtuxym: Everyday grammar Prepositions. 2
28. | Tekcr: «Lucy and Nicolas» (ctp. 47-48, WB). 2
29. | paxruxym: English Conversation (ctp. 49, WB). 2
30. | Teker: «To have a good time in Sidney». 2
31. | Tekcr: "My trip to "Khanti-Mansiysk" (utenue, o0cyxaeHue). 2
32. | Ipaktuxym: Everyday English — Directions. 2 IPYNIOBast B BUJIE
33. | Kourponbhsriii omnpoc mo teme «Where | live», npoBepka TexHuku | 2 Kpyrioro croia,
YTEHUS. WH/IMBUyalIbHAS C
MPOBEPKOI
TEXHUKU YTCHHUSI
Pasnen 9 «Happy birthday to you!» 16
34. | HoBble nekcHuecKue €AMHHUIBI — TOJbl pOXAeHUus, npodeccuu | 2 ¢bpoHTaNIBHAS C
(cTp. 64). YCTHBIM OITPOCOM
35. | Tekcer: «Do you know these famous people in the photograph?» 2 HoBbIX JIE
36. | [Ipomenmee IIpocToe Bpemst (NpaBHIbHBIE W HENpPaBWIBHBIE | 2
TJ1aroJibl).
37. | Ipaxtuxym: Everyday English Saying years (ctp. 50, WB). 2 WHIMBUyalIbHAS B
38. | Tekcr: «We’re millionairesy. 2 BUJIC
39. | Ilpaktuxym: English grammar "Verbs" (ctp. 53, WB). 2 CaMOCTOSATEIILHON
HCbMEHHOU
palboThI
40. | ITopsiiKOBBIE YNCITHTEIBHBIC. 2 (bpoHTaANBHAS C
yCTHOM paboToii ¢
KapTHHKaAMHU
41. | llpaktuxym: Linguistic games (ctp. 54-55, WB). KonTponbHblii | 2 | WHIUBHIyalbHas B
OTIPOC TIO TEME, MPOBEPKA TEXHUKH YTCHUSI. BHUJIC
CaMOCTOATENIbHOMN
MUCHbMEHHOMN
paboThI
Pa3nen 10 «We had a good time!» 20




42. | HoBble JNEKCHYECKUE CAMHUIBI — JCHCTBUS, COBEpIIAEMbIC IO 2 (bpoHTaANBHAS C
BBIXOIHBIM (CTp. 72). YCTHOH paboToii ¢
43. | Ilpomemmee IIpoctoe Bpems (mpaBwiibHBIE W HENpaBWIbHBIC | 2 KapTUHKaMu
TJ1aroJibl).
44. | Tlpomenmee [IpocToe Bpems (yTBepAUTENbHAS, BOPOCUTEIbHAS, | 2 TPYIIIOBasi B BUJC
OTpHILIATENbHAS (OPMBI). JUHTBUCTUYECKUX
urp-pedycon
45. | HoBble JEKCHYECKHE EIMHUIBI — CIOPTHBHBIC pa3BICYCHUA U | 2 ,
pabota ¢ cioBapém
nocyr (cTp. 76).
46. | Ilpaktukym: [Ipomenmee [Ipocroe Bpewmst. 2 IpynnoBas ¢
47. | llpaktuxym: Everyday English 'Mike's day' (ctp. 57, WB). 2 CO3/1aHUEM MUHU-
48. | Tlpaxtuxym: 'usually' u 'last year'. Tekct: «My last holiday». 2 IIPOCKTOB U MX
49. | Ilpaktukym-tect: 'Sports and leisure', Ilpomemmee IIpoctoe | 2 Ipe3eHTanuen
Bpewms (ctp. 58-60, WB).
50. | [Ipaxktukym: Everyday English "Siberian sport activities and | 2 TpYIIIOBast B BUZE
leisure” (utenue, obCy)aCHNUE). TeaTpalnu3alium
51. | KonrponbHsiii onpoc o teme «\We had a good time!». 2 U3yYCHHBIX 110
TEME TEKCTOB TI0
BbIOOpY
Pa3zngea 11 «We can do it!» 20
52. | MoaiapHBIN TIIAT0M «can. 2 (dbpoHTanbHAS C
YCTHOH paboToii ¢
ayJIMpOBaHHOMN
TPYIIION CJIOB
53. | paktukym: 'Activity', 'Can/can’t» (ctp. 62-63, WB). 2 B TIapax,
54. | Tekcrt: «Josh and Tess». 2 TpyNIoOBas B BUJIE
JEKCHYECKUX U
opdorpadpuyeckux
urp
55. | HoBele nekcuueckue equHUIBI — Mpoch0a M MpeanokeHue (CrTp. 2 (dbpoHTanbHas ¢
83). YCTHO# paboToii ¢
KapTUHKaMU
56. | Tekct: «The Internet timey. 2 rpyIIoBas ¢
57. | llpaktukym: Everyday English "What's the problem?' 2 CO3JTaHUEM MUHH-
58. | Ilpaktukym: Linguistic games 'Requests and answers' (ctp. 64-65, | 2 IPOCKTOB U MX
WB). npe3eHTaImen
59. | Ilpaktukym: Everyday English "Sightseeing in the northern | 2
regions” (uteHue, aHAIK3).
60. | IIpaktukym: Everyday Conversation 'What's the problem?' (ctp. | 2
66, WB).
61. | KorrponbHslii onpoc mo teme «\We can do it!». 2 KOMaHJHAas B BUIE
JICKYCCHH TI0 TEME
Pa3nen 12 «Thank you very much!» 20
62. | HoBsle ekcuueckre eIUHUIBI — TIoYTa U KOppecnoHaeHus (cTp. | 2 ®poHTanbHas B
88). BUIIE
63. | Koncrpykuuu: "want" u "would like". 2 CaMOCTOSITENIbHOU
paboThl ¢
pPUCYHKAMH
64. | Ipaktuxym: "What would you like?" (ctp. 67, WB). 2 TpYIIOBast B BUIE
65. | [Ipaktuxym: "It' my birthday today". 2 JIMHTBUCTUYECKHUX
66. | Ipaktukym: Everyday Conversation 'In a restaurant’. 2 urp-pedycoB
67. | Texct: «Burger Queeny. 2




68. | Ilpaktukym: Everyday Conversation 'Food and drink. Menu' (ctp. | 2
68-69, WB).
69. | Ilpaktuxym: Everyday English ‘Go shopping'. 2
70. | Ilpaktuxym: Everyday English "You are what you eat' (ctp. 70-71, | 2
WB).
71. | KonrponbHsiii onpoc o teme «Thank you very much!». 2 TpYIIIOBast B BUZE
TeaTpalnu3aum
U3YyYCHHBIX 10
TEME TEKCTOB TIO
BBIOOPY
Paznea 13 «Here and now» 20
72. | HoBbIe TeKcHYeCKHe eUHUIIBI — MPEAMETHI rapaepoba (ctp. 96). 2 (dbpoHTanbHAs C
73. | Hacrosmiee nmpogomkeHHOE BpeMst (YyTBEpAUTENbHAS popma). 2 YCTHOH paboToii ¢
ayIMpOBaHHOMN
TPYIION CIOB
74. | Tekcr: «George's holiday». 2 HPAKTHKYM B BUJIC
pemeHus
pOOJIEMHBIX 33124
1 o0CyKIeHHe
PpOoOJIEMHBIX
CUTYalHi
75. | Hacrosimee  mpojoyokeHHOe — Bpems  (BOmpocuTelbHas W | 2 WH/IMBUyaJIbHAS
orpurarenbHas popmbl). Tekcr: «I'm workingy. C BBIITOJTHCHHEM
76. | Hacrosimee IIpocroe w Hacrosimee mnpojoimkeHHOe Bpems | 2 TBOPYECKUX
(cpaBHUTENBHBIN aHanu3) (cTp. 74, WB). 3a1aHUI
77. | Tekcr: «Summer in Portugal» (ctp. 75, WB). 2 B Iapax,
78. | Ilpaxtukym: Everyday Conversation 'Today's different'. 2 rpyIIoBas
79. | Ilpaktukym: Tekct: «Isabel and company». 2 B BUJIE
80. | Ipaxtukym: Everyday English 'What's the matter?" 2 JCKCUYECKUX U
rpaMMaTHYeCKIX
urp
81. | KontpounsHslii onpoc mo Teme «Here and nowy. 2 B Mapax,
rpymIoBas
B BUJIE
JEKCHUYECKUX U
rpaMMaTHYeCKIX
urp
Paznea 14 «It’s time to go!» 24
82. | Hacrosmiee [IpomomkenHoe Bpemsi CO 3HAYCHHEM IUTAHUPOBAaHUS | 2 (bpoHTaTBHAS C
JeiicTBUs B OrpkaiiieM Oynynem. yCTHOMH paboToii ¢
83. | Tekcr: «Holiday plansy. 2 ayJMpPOBAHHOM
84. | BorpocutensHbIE MECTOMMECHHS. 2 TPYIIION CIOB
85. | Tekct: «Amazing journeyy (dreHue, aHAIH3). 2 B Mapax,
86. | Tekct: «To Australia and back in a Mini» (wacte 1, urenue, | 2 TpYIIOBast
o0CyXJieHue). B BHUJE
87. | Texcr: «To Australia and back in a Mini» (9acte 2, ureHue, 2 JIEKCUYECKUX U
o0CyXJieHue). rpaMMaTHYECKHIX
88. | Tekct: «Transport and travel» (o6cyxaenue). 2 urp
89. | Ilpaktukym: «The Smiths: where's our car!?» (urenue, | 2 MPaKTUKYM B BUJIE
obcyxaenue) (ctp. 79, WB). pelIeHus
90. | Ilpaktukym: "A museum under the open air" (cocraBnenue | 2 pOOIEMHBIX
OTKPBITKH). 3aga4 u




91. | Tekct: «Going sight seeing» (uteHue, 0OCYKACHHE). 2 00CyXIeHHE
92. | Ipakruxym: Everyday English 'Science museum' (ctp. 80, WB). 2 POOJIEMHBIX
93. | KoHTpospHBIN ONpoC 10 TeMe, MPOBEpKa TEXHUKU YTCHHUSL. 2 CHUTyalui
94. | MoaroTroBKa K KOHKYpPCaM pa3IMYHbIX YPOBHeEIi. 8 aHaIn3
pe3yIbTaTUBHOCTH
y4acTus JIeTeil B
KOHKYypCcax
Pa3TUYIHOTO
YPOBHS
95. | UroroBoe 3ansTHe 3a | mosyroaue. 2 WHIMBUIyaJIbHAs B
Hrorosas arrecramus. 2 BUJIE TECTUPOBAHUSA
W aHaJIM3a
96. | locyroBo-npocBeTHTEIbLCKASI AeATeJIbHOCTD 18
KAHUKYJISIPHBIIA MEePHOI.
97. | «Tpaguimu u KynsTypa BennkoOputanum» 2 IpymIoBas,
98. | «OnumnuiicKkue BUIBI CIIOPTA, POXKIEHHBIC B AHTIIUNY 2 VHIMBUIyalIbHAS B
99. | «JlocTonmpuMedyaTeTbHOCTH) 2 BUJIC YIaCTHS
100. | Urpa: «Yranaii-ka 3Ty MECTHOCTB!» 2 JeTe B
101.| «llIxomna. Cucrema obpa3oBanus B BenmukoOpuTaHum» 2 UHTEJUICKTYaIbHbI
102.| «BpIxomHble B AHTIIUNAY» 2 XH
103.| «HapojHble npa3HUKH y aHTITHYAH 2 MO3HABATCJIbHBIX
104.| «HaunoHanpHas OnekKaa» 2 MEPOIPUATHAX
105.| «Taysp — KpenocTs YEPHBIX BOPOHOB) 2
HUTOro: 216




Conep:xanue nporpamMmbl
1 rox oOy4eHus

Kaxxp1i1 pa3gen u3ydaercs B TEUEHHE HECKOJIBKUX 3aHATHM, a KaXI0€ 3aHATHE
BKJIFOYAET B ceOsl yNpaKHEHUsI IO PA3BUTHIO HABBIKOB IO Pa3HBIM acleKTaMm OOydeHUs
aHTIUIICKOMY S3bIKY ((pOHETHKA, TpaMMAaTHKa, JIEKCHUKA).

e QOHETUYECKUN MaTepruall M IOCIEAOBATEIBbHOCTh €ro IOAA4YM IO Hporpamme
MTOJYMHEHBI JIEKCMYECKOMY M T'paMMaTHYECKOMY achnekTaM. llenbro pa3nuyHbIX
TUMIOB  (DOHETHYECKUX  YINPaKHEHUW  SBISIETCS  BbIpabOTKa  MPaBUIIBHOMN
ApPTUKYJISALIAH.

e ['paMmaTHyecKkuii MaTepuas BBOAUTCA HEOOJBIIUMH YaCTSIMH, 4TO 00JieryaeT padboTy
HaJ HUM U FapaHTUPYET €ro JIydllee YCBOCHUE.

o Jlekcuueckuii MaTepuajl HEBEJIMK B 0OObEME U BBOJAUTCA B OCHOBHOM B BHJE
JUAJIOTMYECKOM peyu.

Pa3zgen 1 «Hello!»

Konctpykiuu | «What's Your name? ». «I'm...».
«This is ...», «Who is ...?».

I'pammaruka I'maron «t0 be» (yrBepaurenbHas, BonpocuTenabHas Gopmbl). JluuHble
MecTonMeHHs. MHOXKECTBEHHOE YUCIIO CYIIeCTBUTENbHBIX. Yncnutenphbie (1-10).
Jlekcuka: Nwmena. IIpodeccun. «What's this in English?». KonmndecTBeHHBIE YUCTHTEIBHBIC.
JInunpie mectonmenus. CI0BOCOYETaHUE «UHCIUTEIBHOE + CYIIECTBUTEILHOE.
doHeTHKA I'nmacHbie 3Byku. CoryiacHble 3ByKH.
Bbyksbl: Aa-LI. TIpousHoliieHue riacHbIX B OTKPBHITOM U 3aKPBITOM CJIOTaXx.
Pasnoe [Tecuu: «What is Your name?». «Hello, hello. How are you? ».

CruxotBopenue: «Good-bye, Mommy».
Urpa: «Snow-ball gamey.

Pazgen 2 «Your world»

Konctpyknmu | «I'm from...». «He's from ...». «She's from ...». « Where's he from ...7».

I'pammaruka [MpuTspkatenbHbie MecTouMenus. [aron «to be» B Hacrosiem IIpoctom Bpemenu
(orpumnarensHas popma). KomuuectBennsie yncnutensbie (11-20).

Jlekcuka [Mpodeccun. Ctpanbl u HanmoHanbHOCTH. Tekctsl «Miguel and Glenna da Costay,
"I'm from Nyagan/Khanti-Mansiysk".

donernka: BbykBsl MM-ZZ: npon3HOIIEHNE IITACHBIX B OTKPHITOM M 3aKPBITOM CJIOTaX.

Pasnoe Urpa: «bunro» (mo andasury).

IMecus «Hello, my friends!».
CruxotBopenus: «My Dayy.

Paznen 3 «Personal information»

I'pammaruka Kpartkue yTBepanTeNbHbBIC M OTPUIIATEIBHBIE OTBETHI HAa BOTIPOC.

Jlexcuka ITpodeccun u mecto pabotel. C0Ba NPUBETCTBUA MO BpeMeHU cyToK. [IpakTukym:
«Job agency». TekcT: «An international teamy.

QPoHeTHKa: Andasut. udronru.

Paznoe CruxotBopenue: «My doctor.

[ecus-pospirpeint: «Who is this? Let's see!».
Urpa: «What's missing?», «Now guess!».

Pa3nen 4 «Family and friends»

Konctpykuuu | «l have ... and ... ».

I'pammaruka I'maron «to have» (yrBepautensHas ¢opma). [IpuTspkaTenbHbIE MECTOMMEHHUS H
POIUTENBHBIN Na/IeXK CYIIECTBUTEIbHBIX.




Jlekcuka Unensl cempu. Tekctol: «Sally’s brothery, «My friend Andy», "My friends from
Tyumen and Surgut”.

QdoHeTHKa: JInvHHBIE I1acHBIE 3BYKHU.

Pa3noe CruxotBopenusi: «All about me».
Urpa: «Where's my sister?».

Paznea S «It’s my life»

Konctpykiuu | «I like/I don’t like...».

I'pammaruka Copspkenne  cMmbIciioBbIX — raronioB B Hacrosmem  Ilpoctom  BpemeHu
(yTBepauTEIbHAS U BOIPOCUTEIbHAS (DOPMBI).

Jlekcuka Ha3Banus nponyktoB nurtanus. Buabl pasBiedenmit. Tekctol: «Gordon Wilson
from Aberdeeny, "My family and I in Siberia". Yucnurensusie (30-100).

Paznoe CruxotBopenus: «What’s this?», «We dance on Sunday».
Urper:  «Snow-ballgamey», «Bingo» (mo cnoBapro Ttembr), «XX-OO» (c
yIOTpeOIEeHUEM CMBICIIOBBIX IJ1arojIoB).
JIuarBuctryeckuit koHkypce: «I know more!».

Paznen 6 «Every day»

Koncrpyknmn | «What time is it?» — «It's ... o'clock».

I'pammaruka Cneuuanpubiit Bompoc: «When ...?». CrpsbkeHHE CMBICIOBBIX TIJIArojoB B
Hacrosmewm [Ipoctom Bpemenu (oTpuniatesibHas hopma).

Jlekcuka Hapeuus Bpemenu u 4dactotsl aeiictBus. Tekcr: «Karl’s day». Tekct: «Katya’s
day», «Me and you» (ureHue, aHams).

PoHeTHKa OTKPBITHIN U 3aKPbITHIN TUIIBI CIIOTOB (IOBTOPEHHUE).

PazHoe Urpa: «My day» (c noBTropeHneM Ha3BaHH THEH U Y4COHBIX IIPEIMETOB).

Hrorosoe 3ansiTue 3a | mosxyroamue.
IIpomesKyTOYHAA aTTEeCTALMS.
I'pammaruka KoHnTpoibHble 3a1aHus1 (IMCbMEHHO).
Jlexcuka KoHnTponbHble 3ajaHuss 1O NpPOMJIEHHBIM TemMaM (YT€Hue, O0OCYyXICHHUE,

paCCyKJICHHS H T.]1.)

IMoaroroBKa K KOHKypcaM pa3jJMYHbIX YPOBHEIi.

[ToaroroBka K OIMMITAA/IE PA3HBIX YPOBHEH.

IlonroroBka K KOHKYpCy 4TeHUs «Marus ciioBay.

ITonroroBka K OT4ETHOMY KOHLEPTY.

IloaroroBka K BHyTpEHHUM KOHKYpPaM IO IJIAHY OpraHU3allMOHHOT0 OTJIENa.

Jpyrue KOHKYpCHI. ...

JlocyroBo-npocBeTHTEIbCKAS 1eATETbHOCTD
B KAHUKYJISAPHBIH MePHOJ.

«[lyremecrBue B Bennkobputanuio»

«/leTckue CiOpTUBHBIE UTPHI Y AHTJIMYAH))

«B aBT00yc u Bnepén!» (myremecrsue no JIOH10HY)

«Tpazmum/l BCTpCUU Hogoro roaa B aHIJIOA3BIYHBIX CTpaHax»

((HapOI[HHe MMpasAHUKH Yy aHTJINYaH»

Urpa «Ilosne yynecy (¢ repossiMH U3 TEKCTOB HAIIEro yueOHUKA)




Conep:xanue nporpamMmbl
Il rox 00yuenust

Kaxnapii paszmen w3ydaeTcss B TEUCHHE HECKOJBKMX 3aHATHH, a KaXI0e 3aHITHE
BKJIFOYAET B c€0sl HECKOJIBKO (POpM pabOTHI:

e Vocabulary and spelling — ciioBapb u npaBonucanue.

e Skill work (reading and writing, listening, discussing) — YTeHHWe W MHCHMO,

ayupoBaHuE U 00CYKJICHHUE.

e Everyday English (speaking and language practice — pasroBopHas pedb

(mpakTUKyM).
e Writing (in the workbook) — mpakTuueckwe mucbMeHHBIE PabOTBI B padoueii
TETpaJIu.
e Learner training — mpakTUKyM rpaMMaTHIECKOTO MaTepraa.
e Pronunciation and punctuation, etc. — mpou3HoOIIeHUE, TyHKTYAIHS U T. II.
Pa3nen 7 «Places I like»

KoHcTpykinu «This is.../That is... »

I'pammaruka YKka3areiabHble MECTOUMEHHSL.

Jlekcuka [Mpunararensubie. [lpaktukym: «Places and activitiesy. Ilpaktukym:
«What’s this?/What’s that?», «A postcard from my native Nyagan»
(TBOpUEcKas paboTa).

Paznoe CruxotBopenne «My Busy Day».

Paznen 8 «Where I livey

Kounctpykuuu «There 1s/There arey.

I'pammaruka [Mpennoru. Cneunanshelii Boripoc «\Where is...?», «<How many...».

Jlekcuka Jlom (Ha3BaHUS KOMHAT W npeaMeToB obuxoxna). Ilpaktukym: «To have a
good time in Sidney», Tekct: "My trip to "Khanti-Mansiysk™ (urenue,
00CyXXJeHHE).

Pa3znoe Urps:  «Right thing in the right place», «Damaged telephone» (c
HNOBTOpeHHEM (DOHETHUECKUX 3HAKOB U 3BYKOB).

IMecusi-poseirpeimt: «Washing machiney.
Paznen 9 «Happy birthday to you!»

['pammaruka [Mpomemmee IIpocToe Bpems (HempaBwiIbHBIE Tiaronsl). I[lopsakoBbie
YHCIUTEIbHBIE.

Jlekcuka Conpl poxaenust, mpodeccun. Teker: «We’re millionairesy.

doHeTHKA [IponsHomenne HenpaBwibHBIX TiarojgoB B IIpomemgmem IIpocTtom
BpPEMEHHU.

Pa3znoe Urpa: «I did it yesterday».

Iecus: «Happy birthday to you!». KpoccBopa no teme.
Pa3nesn 10 «We had a good time»

['pammaruka [TpaBuibHBIE ¥ HETIPAaBUIIBHBIE TNIAroisl B [IporieameM mpocToM BpeMeHH
(moBTOpEHUE).

Jlekcuka CropTuBHBIC pa3BiedeHHs u Aocyr, Tekct: "Siberian sport activities and
leisure".

doHeTHKA [Tpousnomenue rnaronoB B [Ipomenmem [Ipoctom BpemeHu.

Pa3noe Urpa: «It was Sunday Yesterday».

CruxotBopenue: «On Sunday».
Pa3nes 11 «We can do it!»




KoncTpykuun

«I can/I can’t».

I'pammatuka MopanpHBIH TJ1aroia «can.

Jlexcuka Texctor: «The Internet». IIpaktukym: «Can you...?» — «Yes, I can./No, |
can’t», "Sightseeing in the northern regions" (ureHue, aHaams).

Pasnoe Ilecun: «I wish you a merry Christmas!».

Pasznea 12 «Thank you very much!»

Koncrpykuun «I'd like ...». «Would you like ...».

['pammaruka CocnararensHoe HaksioHeHHe. CriennanabHble BOMPOCHIL.

Jlekcuka ITouta u koppecnonaennus. Tekct: «Burger Queeny.

Pasnoe CruxotBopenusi: «My mothery.

Paznea 13 «Here and now»

Koncrpykuun «I'm wearing ...»

I'pammatuka Hacrosmiee [IpoaomxenHoe Bpems.

Jlexcuka ITpenmetsr rapaepoba. Teker: «Isabel and company».

Pasnoe Urpa: «/HTepBpio B mpsMoM d3dupe» (¢ TOBTOPEHHEM BCEX BHUIOB
BornpocoB). CtuxorBopenus: «When Trees are Greeny.

Pa3nes 14 «It’s time to go!»

['pammarunka [Ipensoru ¢ BuiaMu TpaHcnopra.

Jlexcuka Ha3Banus BumoB Ttpancmopra. Tekctel: «Amazing journey», «Holiday
plans». Tekcr: «To Australia and back in a Mini», "A museum under the
open air" (cocraBiieHUE OTKPBITKH).

DoHeTHKa: Tursl c10r0B.

Paznoe CruxorBopenue: «The wheels of my bus ...».

Hrorosoe 3ausiTue 3a | noixyroamue.
IIpoMe:kyTOUHASI aTTECTALUS.
I'pammaruka KoHTpoibHble 3a1aHMs1 (IMCbMEHHO).
Jlexcuka KonTponbHble 3aaHus MO MPONHICHHBIM TeMaM (4YTeHHe, OOCYKIeHHE,

paCCYXKJICHHS H T.]1.)

IToaAroToBKa K KOHKYPCaM pa3iu4HbIX YPOBHEH.

[ToaroroBka K OJIMMITAAIE PA3HBIX YPOBHEH.

IloaroToBka k KOHKYPCY YTCHHS «Marus ciaoBay.

[ToaroroBka Kk OT4ETHOMY KOHLIEPTY.

IToaroroBka K BHYTPEHHMM KOHKYpPaM IO IJIaHy OPTaHU3alMOHHOTO OT/ENa.

Jpyrue KOHKYpCHI. ...

JlocyroBo-npocBeTHuTEIbLCKAas 1eATeTbHOCTD
B KAaHHKYJISAPHBIN MePHOJ.

«Tpanuuuu u Kynptypa BenrkoOputanum»

«Onumnuiickue BHUIBI CIIOPTA, pO)K,Z[éHHBIe B AHITIAM»

«/locTonprmedareIbHOCTH

Wrpa: «Yrapnaii-ka 3Ty MECTHOCTB!»

«Ikona. Cuctema o6pazoBanus B BenukoOpuraHum»

((BBIXOI[HI)IG B AHIJIUN»

((HapOILHLIC MMpasgHUKH Y aHTJINYaH»

«HanmonanesHas onexaay

«Tay3p — KpenocTb YEPHBIX BOPOHOBY




IIporuo3upyempiid pe3yJibTaT peaju3aliy NporpamMmmel, popmMbl 1 METOIbI
AMATHOCTHKH Pe3yJIbTaTOB.
CniocoObl u3MepeHus, KOHTPOJIS U yueTa 3HaAHUM:
1 cobecemoBanue mo TeMme (MpakTUYECKHUE 3a/1a4d Ha Pa3IMYHbIC TIPABUIIA);
] BOIPOCHUK IO MporpamMMme, BKJIIOYAIOIIMN 3aJaHusl O rpaMmaThke, (OHETHUKE,

JIEKCHKE;
[] arTecTauMOHHOE 3aHATHE 3a | mosyrogue, MNPOMEXYTOUHOE M HUTOTOBOE
aTTECTAllMOHHOE 3aHATHE B BUJE POJIEBOU UIPHI;
[] yTeHwue, MepeBOJI, aHAJIU3 HE3HAKOMOTO TEKCTa HA 3HAKOMYIO TEMY;
1 paboTa mo MHAMBUAYATHHBIM KapTOUKaM (TBOPUYECKOE JIMHTBUCTHUECKOE 3aJJaHHE);
1 pabota B mapax (COCTaBJI€HHE U O3BYYHMBAHUE JUAJIOTOB HAa JAHHYIO TPYIITY CJIOB);
[] TemaTu4eckas BUKTOPHUHA, HHCIICHUPOBKA, MUHU — KOHLIEPT U Ap.

KOHTpoib MO3BOMSET y4yalIuMcsl, POJUTENAM U TNENArory BUAETh PE3yJbTaThl,
onpenenuTsh 3PHEeKTUBHOCTH OOYUYECHHS TIO0 JIAaHHON MporpamMme, OOCYAUTh Pe3yJIbTaThl
U TIPU HEOOXOJUMOCTH BHECTHM MU3MEHEHHUS B y4eOHBIN Mpolecc U o0pa3oBaTeIbHYIO

MpOTrpaMmy.

1 rox o0y4enust 2 roxg o0yueHus

3HaHus | [IpaBunbpHas apTUKYIALUS pEUn. UreHnue, nepeckas, 00CyXI€HHE COTIACHO BCEM
HavanpHple 3HaHMS  QHIVIMKACKOW | U3YYEHHBIM  IPAaBHJIAM, KOHCTPYKLUSAM U
rpaMMaTuKH, MOp(}oJIoruy, JEKCUKH | peueBbIM 000pOTaM.

A3BIKA. [locTaHOBKA MHTOHALMM PEYU C PA3IMYHBIMU
SMOLIMOHAJIBHBIMU HArpy3KamH.

YMEHHS | YMETb BECTM IPOCTOM  JUaJor, | YMETh I'paMMaTH4YECKH MPAaBUIBHO COCTABIIATH
OTBEYaTh Ha BOIPOCHI IE€1Aarora Win | BOIPOCHI, (dbopMynupoBaTh OTBETBHI,
cobeceHMKa, nepecKas3aTh | IEPECKa3blBaTh TEKCT OT MMEHU IEpPBOrO0 U
HEeOOJIbIIION TEKCT. TPETHETO JINIA, IEPEIaBasi OCHOBHYIO CYTh.

JIn4HOCTHBIE, MeTanpeIMeTHbIE U NMPeAMeTHbIE Pe3yJIbTAThI 0CBOCHUS
COJIEPKAHUS JAHHOM MPOTrPaMMBbI 3aKJII0YAIOTCS B CJIeIYIOLIEeM:

JINMYHOCTHBIC PE3VIIBTAThI A0JIZKHBI OTPAaXaTh.

1) ¢opmupoBaHME dUYYBCTBA TOPAOCTH 3a CBOK PolIuHy, Hapol W €€ HCTOPHIO;
OCO3HaHWE CBOEH 3THUYECKOW M HAUMOHAIBHOW MPUHAMJIEKHOCTH U YBAKUTEIHHOE
OTHOUIEHUE K UCTOPUHU, KYIbTYPE U LIEHHOCTSIM JAPYTUX HAPOJIOB;

2) OBNaJicHUEC HAYaJbHBIMU HABBIKAMH aJaNTallid B JUHAMUYHO H3MEHSIOIIEMCS |
Pa3BUBAIOILIEMCS] MUPE;

3) MpUHATHE W OCBOCHHE COIMAJBHOW POJIM OOYYarOIIErocsi, pa3BUTHE MOTHBOB
yueOHOM NesTeNIbHOCTH U (POPMUPOBAHKE JTUUYHOCTHOTO CMBICIIA YUEHHUS;

4) pa3BHUTHE CAMOCTOSITEIIBHOCTH U JINYHOW OTBETCTBEHHOCTH 32 CBOM MOCTYITKH;

5) GopMupoBaHHE 3TUYECKUX UYBCTB U ICTCTUUCCKUX MOTPEOHOCTEH, ICHHOCTEH;

6) pa3BuUTHE HABBIKOB COTPYIHHYECTBA C B3POCIBIMH U CBEPCTHUKAMH B Pa3HBIX
COLIMAJIBHBIX CUTYalUsIX;



7) dopMHupOoBaHHE YCTAaHOBKM Ha O€30IMacHBbIN, 37A0pOBbIM 00pa3 JKHU3HU, HATUYHE
MOTHBAIMU K TBOPUYECKOMY TPY/y, paboTe Ha Pe3yJbTarT.

MeTtanpeAMETHBIC pe3YJIbTaThl JOJKHBI OTPaXKaTh:

1. oBmameHue 0a30BBIMM  MPEAMETHBIMM W MEXIPEIMETHBIMU  MOHATUSIMH,
OTPaXKAIOLMMU CYILIECTBEHHBIE CBSI3U M OTHOLIEHUS! MEXITY OOBEKTaMH U MPOILECCAMU;
2. OCBOCHHE CIIOCOOOB PEIICHHUs MTPOOIEM TBOPUYECKOTO U MMOMCKOBOTO XapaKTepa;

3. (QopmupoBaHMe yMEHHMsS TMOHMMATh MPUYMHBI YyCIeXa/Heycrmexa ydeOHOU
NEeSATENbHOCTH;

4. oCBOEHHE HavyaJbHBIX (OPM MO3HABATEIHHON U JIMYHOCTHOM pediekcui;

5. aKTUMBHOE HCIOJb30BAHHE PEUYEBBIX CPEIACTB U CPEACTB HHGOPMAIMOHHBIX U
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TexHojorui (nanee — MKT) nns penieHrns KOMMYHUKATUBHBIX U
MMO3HABATEJIbHBIX 33]1a4;

6. uCnoJib30BaHUE PA3IMUYHBIX CIIOCOOOB MOKCKA (B CBOMX CIIPABOYHBIX MCTOYHUKAX),
coopa, mnepegaun UWHGOpPMAIMM B COOTBETCTBUU C KOMMYHHKAaTUBHBIMU U
MMO3HABATEJIbHBIMU 33Jja4aMU aHTJIUHCKOTO S3bIKA;

/. OBJaJICHUE HaBBIKAMHU CMBICIIOBOTO YTEHHS TEKCTOB B COOTBETCTBUHU C IEISIMHU U
3aJlayaMi; OCO3HAHHOE PEYEBOE BBICKA3bIBAHUE B COOTBETCTBUM C 3aJladyaMH
KOMMYHUKAIIMU U COCTaBJICHUS TEKCTOB B YCTHOW U MUChbMEHHOU (popMax;

8. TOTOBHOCTH CITymIaTh COOECETHNKA U BECTH JUAJIOT;

HDCI[MGTHBIC PE3VIIBTAThI AOJIZKHBI OTPAXATh.

1. npuoOpereHre HayaldbHBIX HABBIKOB OOIIEHHUS B YCTHOW M MUCBMEHHOU (hopme c
HOCUTETISIMU HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha OCHOBE CBOMX PEUYEBBIX BO3MOXKHOCTEH H
NOTPEOHOCTEH; OCBOCHHE MTPaBUJI PEUEBOI0 U HEPEUEBOIO MTOBEICHNUS;

2. OCBOCHME HaYaJIbHbIX JIMHTBUCTUYECKUX MPEICTABICHUM, HEOOXOIMUMBIX IJIs
OBJIAJICHUS Ha 3JIEMEHTAPHOM YPOBHE YCTHOM M MHCbMEHHOM PEUYbI0 Ha MHOCTPAHHOM
A3bIKE, PacIIMPEHNUE JTUHIBUCTUYECKOTO KPYro3opa;

3. chopMHUPOBAaHHOCTH APYKETOOHOTO OTHOIIECHUS U TOJCPAHTHOCTH K HOCHTEISAM
APYroro s3blka Ha OCHOBE 3HAKOMCTBAa C JKHM3HBIO CBOMX CBEPCTHHUKOB B APYTHUX
CTpaHax, ¢ IETCKUM (DOITBKIOPOM U AOCTYIHBIMHU 00pa3iiaMu JETCKOU Xy0’KECTBEHHOM
JUTEPATYypPHI.

Takum  0o0pa3oM, OCYIIECTBIICHHE O0Opa30BaTENbHbIX, JIMYHOCTHBIX U
METaIpeAMETHBIX PE3YIhTATOB HA YpOKaX AaHTJIUHCKOTO S3bIKa TO3BOJISICT JOCTUYH
TJIaBHOM 11eJ 00pa30BaHUs — MOJTOTOBUTD JINYHOCTH K JCSITEIIBHOCTH, OCHOBAaHHOM Ha
3HAHUSX M OIBITe, KOTOpBhIE MNPUOOpETEeHBbl Ojarojgaps WHOS3BIYHOMY OOYYEHHIO,
OPHEHTHUPOBAHHOW Ha CAMOCTOSITEIbHOE YJacTHE B Y4EeOHO-TI03HABATEIIHHOM TPOIIECCE,
a TaK)Ke HAIIPABJICHHOW Ha €€ YCIENIHOE BKIIOUCHHUE B TPYAOBYIO JIEATEITLHOCTD.



TpeGoBaHus K 3HAHUSIM U YMeHHMAM yyammuxcsa. Kpurepuu onenku

1-p1ii rog o0yueHus

Husknii ypoBeHb
(1 6am)

® yyamuiics J0JDKeH 3HATh al(aBUT U yMETh YETKO MPOU3HOCUTH COTJIACHBIE U
rJIacHbIE OYKBBI BO BCeX (DOHETUYECKUX MPOSBICHUAX;

® yMeThb CIpsraTh BCIOMOTaTelbHbIE IJIarojbl, OTIUYATh UX OT CMBICIOBBIX
TJIATOJIOB M COCTaBISTh BOMPOCUTEIBHYIO W OTPULIATENBHYIO (OpMbI
MPOCTEUIIUX KOHCTPYKITUH;

® J0JI)KCH BJIaJCTh MHUHHUMYMOM JICKCUKH 110 HN3YUCHHBIM TEMAaM,
CaMOCTOATCIIbHO COCTABJIATH IMPCAJTIOKEHUA, YNTATh U IEPEBOJUTH MaJeHbKUM
TCKCT.

CpenHuii ypoBeHb
(2 6amma)

® yyamuiics (B JONOJHEHHME K  BBIIICYKa3aHHOMY) JODKEH  YMETh
BOCIPUHHUMATh TEKCT Ha CIyX (ayHpPOBAHUE);

® [IPaBWJIbHO BOCIIPOM3BOAUTH €T0 C TOUKH 3peHHs (POHETUKH;
® OTJIMYATh U3yYCHHBIC TPYIITBI BPEMEHHBIX (OpM;

® TJICPECKa3bIBaTh TCKCT M COCTABJIATH JHAJIOr, MCIOJB3Yysl HOBBIC JICKCUUYCCKHUEC
CANHUIbI

Bricokuii ypoBeHb
(3 6ama)

L4 yanHﬁCH (B JOIIOJIHCHHUE K BBII_HGYKaSaHHOMY) JOJDKCH HMMCTb HAaBBIKH
YTCHUA HC3HAKOMBIX CJIOB IO TPAHCKPHUIILINH,

® BJIAJCTh HAYAJIbHBIMM 3HAHUSIMH I'PaMMaTHUKH (‘IaCTB PC€Uu, THUIIBI I'JIaroJoB,
COCTAaBJICHUC MHOKCCTBCHHOI'0O YHCJIa CYICCTBUTCIBHOIO M COCTABJICHHC
CIICHHUAJIBHBIX BOHpOCOB);

® VyMETb IICPECKa3bIBaThb TEKCT, COCTaBISATH CBOH TCKCT, HCIIOJIb3Yys
JICKCUYCCKHEC CAMHUIIBI U PCUYCBBIC O60p0TBI.

2—0ii roJ 00yueHHs

Hwuskuit ypoBens
(1 6amm)

L] yqaumﬁc;l JOJIZKCH YMCTB IIOHUMATh OCHOBHOC CO,Z[Cp)KaHI/Ie

TEKCTa Ha clIyX (ayJIMpOBaHKE), OTBEYATh HA BOMPOCHI 10 TOMY K€ TEKCTY;

® QOTJINYaATh HpOCTBIC BpeMeHHLIe q)OpMBI oT HpO,I[OJ'I)KeHHBIX BpeMCHHBIX
hopm;

[ J BJIaACTh MI/IHI/IMYMOM JICKCUKHU IIO I/I3y‘IeHHBIM TEMaM, CaMOCTOATCIBHO
BBIACTIATE OCHOBHBIC MOMCHTHI HsyqaeMoro TEKCTa II0 COI[ep)KaHI/IIO %1
COCTABJIATH IIJIaH nepeCKa3a.

Cpennuii ypoBeHb
(2 6amna)

® yyamuiics (B JOMNOJHEHHWE K BBIIIEYKa3aHHOMY) JOJDKEH YJIaBIMBaTh
COJIEp’KaHuE ayJUPOBAHHOI'O TEKCTA, OTBEUaTh Ha BOIIPOCHI;

® [0JpOOHO OMpenesTh MECTO OOCTOATEIbCTBA BPEMEHU B MPEIJIOKEHUSIX C
Hacrosimeit IIpoctoit BpemeHHOH (OpMOH, COCTaBIATH CIHElHAIbHbIE
BOIIPOCHI KO BCEM YJICHAM MPEJIOKEHNUS;

® BIA/IETh JIEKCUKOM M3yUYEHHBIX TEM HACTOJIbKO, YTOOBI MEepecKa3blBaTh TEKCT
0/Ipo0HO.

Bricokuii ypoBeHb
(3 6ama)

e yuamuiics (B JOMOJHEHHE K BBILIICYKAa3aHHOMY) JOJDKEH YMETh COCTaBIIAThH
JMAJIOT 110 ayIUPOBAHHOMY TEKCTY;

e 3HaTh 3 OCHOBHbIE (OPMBI HENPaBWIBHBIX TIJIArOJOB, COCTaBIAThH
BOIIPOCUTENIBHYI0O M OTpPULATENbHYI0 (OpPMBI TPEUIOKEHUH €O BCEMHU
M3y4EeHHBIMU BPEMEHHBIMH (hopMamH;

e yMeTh IMpPaBWIbHO HCIIOJIB30BaTh HEOINpeneI€HHbIE W  OTpULlaTEIbHbIE
MECTOUMEHHS C UCUUCIISIEMBIMU U HEMCUUCIISIEMBIMU CYLIIECTBUTEIbHBIMY;

® MAaKCUMQJIbHO BIAJETh JIEKCUKOW TI0 HW3Y4YEHHBIM TeMaM, YMETh
repecKa3bIBaTh JAHHBIA TEKCT B CTHIIE «CHEKHBIM KOM.




KAJIEHJIAPHO-YUEBHBIA T'PA®UK

| rox o0y4enust

Kon-Bo Mecro
No | Jlara dopma 3aHATUS Tema 3anaTus dopma KOHTPOIS
4acoB MIPOBE/ICHUS
1. BBOJIHAA, 1 BBonHoe 3ansaTHE. 3HAKOMCTBO C KypCOM aHTJIMMCKOTO
O3HAKOMUTEIIbHA SI3BIKA.
S [TpaBwmia 6e30mMacHOTO OBEICHUS U OXpaHa TPYy/a. ka0b. 18
1
26 Paznea 1 «Hello!»
2. (dpoHTaNbHAA C 2 Koncrpyknus «What's your name?» — «I'm...».
3. BBEJICHUEM 2 I'nacubie 3Byku. byksoi (A-G).
4. HOBBIX JIE 1 2 I'naron «to be» B Hacrosimem [Ipoctom BpemeHu.
5. rpaMMaTHYeCKUX 2 Koncrpykuus «This is...». Bykssr (H-P). .
6. npaBuj 2 Kpatkas ¢opma BcromoraTensHOTO Tiaroja. JImuHbie (ppOHTAILHAs C NPOBEPKOid
MECTOHMEHIS. andasura, HOBbIX JIE n
rpaMMaTHYECKUX MPaBUII
7. 2 Hosble nekcuueckue enununbl (ctp. 10). CornacHele
3BykH. bykssl (Q-W).
8. MPaKTHKYM, 2 I[Mpaxtukym: Conversational English (ctp. 5-6, WB).
pabora B mapax
9. napHas (zuanor, 2 Konctpykuuss "What's this in English?". Cornachbie ka0. 18
Oecena) SBYKH. Jlexcuyeckuit TUKTaHT
10. 2 Uucnutensupie  (1-10).  MHOXECTBEHHOE  YHCIO
CYIIECTBUTEIbHBIX.
11. NPaKTUKYM B 2 [paktuxym: Everyday English (ctp. 8, WB).
12. BUJIE PAOOTEI B 2 CrioBocoveTaHe «UUCIHTENBHOE + CYIIECTBHUTEIHHOE).
CcaMOCTOSTENIbHAs paboTa ¢
rpymmax u napax Hosble nexcuueckue equnuiibl (ctp. 11). Byksor (X-Z).
13. 2 ITpaktukym: Everyday English (ctp. 9, WB). KapTHHKaMH
14, 2 Kontponsuseiii  onmpoc mo teme «Hello!», mnposepka paboTa B mapax,

TCXHUKHU YTCHUS.

COCTaBJICHUEC JHUAJIOTI'OB I10
JaHHBIM SI3BIKOBBIM KIIHUIIIC.




24 Paznen 2 «Your worldy»
15. dpoHTanBHAS C 2 HazBanusi cTpaH UM UX NpeACcTaBUTEIEH.
16. BBE/ICHHEM 2 JIn4HbIE ¥ IPUTSDKATETIBHBIE MECTOMMEHUSI.
tosix JIE 1 (bpoHTaTIBbHAS C YCTHBIM
onpocoM HOBBIX JIE u
rpaMMaTHYECKUX
rpaMMaTHYECKHUX TPaBUII
paBUII
17. POJIEBBIC UTPHI C 2 Koncrpyknuu: "Where is/are ... from?".
18. MTOUCKOM 2 [Mpaxtuxym: Conversational English. "Where is/are ...
pelieHus from?" (ctp. 12, WB). UTPOBBIC BUIBI U (POPMEI
poOIeMHOM POBEPKH 3HAHUI
CHUTYaIUH
19. dpoHTaTBHAS C 2 HpaKTI/IIinZ Conversational English “Questions and (POHTANHHAS C YCTHDIM
BBE/ICHHEM answers
kab. 18 ornpocoM HOBbIX JIE
HOBbIX JIE
20. (bpoHTaNIbHAS C 2 ITpakTrky™m: ctpanbl u ropoaa (ctp. 14-15).
21. YTEHHEM U 2 Tekct «Miguel and Glenna da Costa» (urenue u WHIUBHIyaJIbHAS C
MOHOJIOTHYECKUM aHam3). IPOBEPKON TEXHUKU
22. u 2 Yucnutensusie (11-30). Kouctpykiuss "How old are YTCHUSI.
BBICKa3bIBaHUSIMHU you?"
23. KOJIJICKTHBHAS C 2 IMpaktukym: Everyday English (ctp. 17). [TucbMeHHast KOHTPOJIbHAS
24. BBITTOJTHEHUEM 2 [Mpaktuxym: Everyday English (ctp. 8, WB). pabora
TBOPYECKUX
25. 3a7aHui 2 [paktukym: Teker: "I'm  from  Nyagan/Khanti- pabora B napax,
Mansiysk" COCTaBJICHUE JUAJIOTOB T10
JTAHHBIM SI3BIKOBBIM KJIHIIIE.
26. 2 KonTponbHblii onpoc mo teme «Your world», mposepka Y CTHBIN 3a4eT 10
TEXHUKH YTCHHSI. M3Y4EeHHOU TeMe
14 Pa3nen 3 «Personal information»
27. ¢bpoHTaNbHAS C 2 HoBrle nekcuueckue enuHUIBl — Mpodeccuss U MecTo
BBEJICHUEM paboTsl (ctp.18). Koncrpykmus "What's your job?" WHAVBHUAYyaJIbHAs B BUJE
28. HOBbIX JIE n 2 I'naron «to be» B Hacrosimem [Tpoctom BpeMeHH. a6, 18 CaMOCTOSITEIIBHOU
rpaMMaTHYECKHX : MUCHbMEHHOW PabOTHI
IPaBUIT
29. UHIUBUAYaJIbHAS 2 [Mpaktukym: «Job agency» (ctp. 15-16, WB). JIEKCUYECKHUI TUKTaHT




30. UTPOBast B BUJIC 2 Texcr: "A pop group” (uTeHHe U aHAIN3). TPYIIIOBas B BUJIE
31. JIMCKYCCHH 2 [Tpaktukym: Address and phone number... (ctp. 16-17, KPYTJIOTO CTOJA,
WB). WHIUBUTyaJIbHAS C
32. 2 Tekct: «An international teamy (urenue, ctp. 18, WB). IIPOBEPKOI TEXHUKU
33. 2 KontponsHsiii ompoc mo teme «Personalinformationy, YTCHUSI.
MPOBEPKA TEXHUKU YTCHHSI.
20 Paznen 4 «Family and friendsy»
34. 2 HoBrle nekcuveckue eMHUIBI — YIeHBI ceMbH (CTp. 24).
dpoHTanBHAS C . WHAMBUIyalIbHAs paboTa co
[TputskarenbHble MECTOMMEHUS U POAUTEIBHBINA TaJexK ,
BBEJICHHEM CIIOBapémM
CYIIECTBUTEIIbHBIX.
HOBBIX JIE n 5 -
35. 2 Tekcr: «Sally’s family» (urenue). TpYIIIOBast B BUJE
rpaMMaTHYeCKUX
36. 2 I'maron «to havey. JIUHTBUCTUYECKUX UTP-
PaBUII
pebycos
37. WHJUBUlyaJIbHAS 2 Tekct: «Sally’s brother» (urenume). IlpakTHKyM: WHJMBHlyaJIbHas B BUJIE
B BUJIC aHAJN3a EverydayEnglish (ctp. 24, WB). BBICTYIIJICHUH C
ayJMPOBAHHOTO, MOHOJIOTUYECKOH PeUbI0
38. 3aTeM 2 [Mpaktukym: Tteker: «My friend Andy» (urenwue,
MIPOYHUTAHHOTO o0CyXKIeHHeE).
TEKCTa ka0. 18
39. IIPAKTUKYM B 2 Tekct: «My friend Andy» (rpammartiyeckuii aHanus). IpymnIoBas ¢
40. BUzIC pabOTHI B 2 IMpaktukym: English grammar "have/has" (ctp. 25, WB). CO3/IaHueM MUHH-TIPOEKTOB
41. napax, urpa 2 IMpaktuxym: Everyday English — "Michael Douglas and U UX MTpe3eHTaIneH
«HHTEepBBIO C Catherine Zeta-Jones" (ctp. 25, WB).
3BE3101»
42, 2 [Tpaktukym: Everyday English "My friends from paboTa B mapax,
Tyumen and Surgut” COCTaBJICHUE JTHAJIOTOB I10
JTAHHBIM SI3BIKOBBIM KJIHIIIE.
43. 2 KontponeHbiii ompoc mo Teme «Family and friendsy, TPYIIIIOBast B BUJE
MIPOBEPKA TEXHUKU YTEHHUSI. urpbl «MO3TroBOHM MTYpPMY
20 Paznen S «It’s my life»
44, bpoHTaTBHAS C 2 HoBble nekcuyeckue eOMHMLBI — €a, HAIUTKH, WHIMBHyalIbHast paboTa ¢
BBE/ICHHEM pasBieueHus (ctp. 32). ka0. 18 CIOBapéM
45. HOBBIX JIE n 2 Koncrpyknus: «I like/I don’t like...». WHAWBUAYyaJIbHAs B BUJIE




46. rpaMMaTHYECKUX 2 CwmpicnioBbie rarois! B Hacrosmem IIpoctom Bpemenu. HNHCEMEHHOW KOHTPOJILHOM
IpaBUII paboThI
47, WuauBuayanbHas 2 ITpaktukym: English grammar (ctp. 27, WB). B Iapax, IPyIIoBas B BUJIE
48. B BHJIC 2 Tekct: «Gordon Wilson from Aberdeen» (urenue, JIEKCUYECKUX U
MIOATOTOBKH o0CyXxIeHue). opdorpadudeckux urp
49. MOHOJIOTHYECKHIX 2 Tekcr: «Gordon Wilson from Aberdeen» (aHamus).
BBICKA3bIBAaHUI Yucnurenpusie (30-100).
50. 2 [Mpaxtukym: Everyday English "My family and | in
Siberia” IpyIIOBas B BUE
51. HPaKTHKYM B 2 IMpaktuxym: English grammar "Present Simple" (ctp. 27, py
TeaTpain3alui H3y4eHHOTO
BIC PCLICHIA WB). TEKCTa OT JIMIIA Pa3HBIX
52. pOOJEMHBIX 2 IMpaktukym: Everyday English — "Javier and Jorge™ (ctp.
repoeB
3a1a4d u 28, WB).
0o0cyxIeHNe
POOJIEMHBIX
CUTYalHil
53. 2 KonrtposbHbiii ompoc mo Teme «lt’smylifey», nposepka TpYIIIOBast B BUJE
TEXHUKH YTCHHSL. urpsl «Pa3Berunkny
16 Paznen 6 «Every day»
54, bpoHTaIBHAS C 2 HoBele Jiekcuueckne €IMHUIBI — Hapeuyusi BPEMEHU U
BBEJICHHEM vacToThl aeictBus (ctp. 40). Koncrpykuus: "What time VHMBHlyaJIbHAs
HOBBIX JIE n doyou ...?" caMmocTosiTeNnbHas paboTa
rpaMMaTHYEeCKIX «CrnoBapb B KApTHHKAX»
paBUII
95. [TpakTiKy™m B 2 Tekct: «Karl’s day» (urenue, obcyxaenue). rpyNnoBas-KOMaHIHas B
56. Bujie urpsl «OT A 2 I[Tpaktukym: English grammar (ctp. 33, WB). BUJIe OHIT-ompoca 1o
o7. 10 Z» 2 Tekcr: «Katya’s day» (urenue, ananmus). [loBTopenue ka0. 18 TEKCTY C OIHOCIIOKHBIMU
JIMYHBIX MECTOUMEHHH. OTBETaMH
58. bpoHTaTBHAS C 2 CropspkeHHE  CMBICIIOBBIX — TJIaroioB B Hactosiem
WH/INBUyaJIbHAS B BHJIE
BBEJICHHEM ITpoctom Bpemenu (oTpuuatenbHas Gpopma). o
BbIOOpa HYXHOM (hOPMBI B
rpaMMaTHYEeCKHX
MPEUIOKEHHOM TEKCTE.
paBUII
59. [TpakTukym B 2 [Mpaxtuxym: Everyday English — "Angeles Perez" (ctp. WH/IMBUyaJIbHAS B BUJIE

BUJIC TBOPYCCKUX

34, WB).

3aIIUTEI MUHU-TIPOCKTOB




JIMHTBHCTHYECKH 0 TeMe
X UTP
60. 2 Tekcr: «Me and youy (uTeHue, aHau3).
61. IpynmnoBas, 2 KontpouspHbii onpoc mo teme «Every day», mpoBepka
VHIUBHUTyaIbHas, TEXHUKH YTCHHS. UTPOBasi B BUJIE TUCKYCCHH,
KOMaHHas B peteH st poOIEMHBIX
BUJI€ TBOPYECKUX 3a1a4 U 00CyKIACHUS
JMHTBUCTHYECKH pOOJIEMHBIX CUTyalui
X UTp
62. 6 IMoaroroBka kK KOHKypcaM pa3jIMYHbIX YPOBHeEIi. aHaJM3 pPe3yJbTaTHBHOCTH
ydacTus JeTeil B KOHKypcax
Pa3IMYHOTO YPOBHS
63. 2 Hrorosoe 3ansTue 3a | moxyroaue. rpynmnonas,
2 3aHsiTHE MPOMEKYTOUHOI aTTeCTAINH. WH/IMBUyaJIbHAS B BHJIE
TECTUPOBAHUS U aHAIH3a
nproOpPETEHHBIX HABBIKOB
MOHOJIOTHYECKOH 1
JINaJIOTUYECKON peun
64. 12 JlocyroBo-npocBeTuTe/IbCKast AeATeJbHOCTh B
KAHUKYJISPHBIH MepUHoO.
65. 2 «IlyremecrBue B Bennkobputanuo» rpynmnosas,
66. 2 «/leTckue CiopTUBHBIE UTPHI Y AHTJIMYAH) WHJIUBHYyaJdbHas B BUIC
67. 2 «B aBTobyc u Brepén!» (myremectaue no Jlonnony) | ydacnm
68. 2 «Tpamuuu  BeTpeun HoBOro roja B aHITIOA3BIYHBIX ACTCH B MHTCIIICKTYaIbHBIX
Kab. 18 ¥ OpT. MacCOBBIX
CTpaHax»
69. 2 «HapopaHble mpa3THUKN y aHTITHYaH» MCPOTPHATHAX
70. 2 Urpa «llone uwymec» (¢ TepossMH U3 TEKCTOB HAIIIETO
yueOHHUKA)
HUTOI'O: 144 4




KAJIEHJIAPHO-YUYEBHBIN T'PA®UK

Il rox 00yuenust

Kon—
Mecro
Ne MeCSLL ®opMma 3aHATUSA BO Tewma 3anaTHA N — dopMa KOHTPOJIA
4acoB P
1. BBOJHAS, 1 BBoaHoe 3ausTHE. <a6. 18
03HAKOMHTEJIbHAS 1 [IpaBuna 6e30macHOr0 MOBEACHUS M OXpaHa TPya. ' —
22 MATEPHUAJL JUISA IIOBTOPEHU S
2. 2 ['naron «to bey. CocraBieHue MHOKECTBEHHOIO YHCIIA
AKTIK CYIIECTBHUTEIILHBIX.
3. p ™ 2 Yucnutenshsie (1-100). [Ipaktukym: Everyday English.
4, pabora B mapax 2 HasBaHus cTpaH M UX IPEICTABUTEIEH. pabora B napax,
5. 2 | Jluanele W [OpUTKATENbHBIE  MECTOMMEHHS. COCTABJICHUE THATIOTOB
napHasi (Jiajior, I[IpaxTuxym: Conversational English. TI0 NaHHBIM S3BIKOBBIM
6. Gecena) 2 Kpartkue yTBepanuTeNbHbIe U OTPULIATENbHBIE OTBETHI Ha KJInite
BOTIPOC.
7 H%aKTI/IKy'M B BUJIE 2 TpaxTrym: «Job agency». <a6. 18 caMmocTosiTeNbHas paboTa
8. PaboTRI B IPYIIaX 1 2 | TIpakruxym: Everyday English — "Michael Douglas and ¢ KapTHHKaMHI
flapax Catherine Zeta-Jones".
9. 2 [Mpaktuxym: English grammar "have/has". .
10. POJICBBIC UTPBI © 2 Koucrpyknus: «l like/I don’t like...». I'maronm «to JICKCHACCIHI JIMKTanT
TIOWCKOM PETEHHS haves
poOIeMHOM - UTPOBBIE BUIBI M (POPMBI
11. 2 CnpsbkeHre CMBICIOBBIX TIlaroioB B Hacrosimem o
CUTYaIlHH NPOBEPKH 3HAHUI
IIpocToM BpeMeHH.
12. 2 [ToBTOpEeHHE  JEKCHYECKOTO W  IpaMMaTHYECKOTO
MmarepHasa
OCHOBHOU MATEPHAJI
18 Pasnean 7 «Placesllike»
13. ¢bpoHTaNbHAs C 2 YKa3arenbHble MECTONMEHHMS. ka0. 18 (bpoHTaNbHAS C YCTHBIM




14. BBEJICHUEM 2 BomnpocurensHbie MECTOMMCHUSI. CrieruanpHbie orpocom HOBbIX JIE
HOBbIX JIE 1 BOIIPOCHI.
rpaMMaTHYeCKUX
IPaBUI
15. (dbpoHTANBHAS 2 Texkcr: «Celine, a film stary (urenue). WHIMBHIyaJIbHAS B BUJIC
16. C UTEHUEM U 2 [Tpaktukym: « What’s this?/What’s that?» BBICTYIUIEHUH C
17. MOHOJIOTHYECKUMH 2 [Mpaktuxym: English grammar "why/because” (ctp. 40, MOHOJIOTHYECKOM PEUbIO
BBICKa3bIBaHUSAMU WB).
18. (dbpoHTaANIBHAS C 2 HoBble nekcudeckue enuHMIBI — MpuarateabHbie (CTp. (bpoHTANIbHAS C YCTHBIM
BBEJICHUEM 52). Tekcr: «A postcard from Dubliny (urenue, orpocom HOBBIX JIE
HOBBIX JIE 00CyKJIEHUE).
19. 2 [Tpaktukym: «A postcard from my native Nyagany»
(TBOpUECcKas pabora)
20. KOJIJICKTHBHAS 2 [Mpaktukym: Everyday English "Can I..?" (ctp. 43, UHIUBHIyaIbHAS C
C BBIIIOJIHEHUEM WB). IIPOBEPKOM TEXHUKHU
21. TBOPYECKUX 3aJIaHHH 2 KontpounsHbiit onpoc o Teme «Places | likey», nposepka YTEHUs, MMCbMEHHAs
TEXHWKHU YTCHUSI. KOHTPOJIbHAS paboTa
24 Paznea 8 «Where | live»
22. ¢dbpoHTaNbHAs C 2 HoBble nekcuueckue equHuIb — 1oM (cTp. 56). (GpoHTaNbHAS C YCTHBIM
23. BBEJICHUEM 2 Koncrpykuus: «There is/There arex». IIpemiorn. onpocoM HOBbIX JIE n
HOBbIX JIE n rpaMMaTHYECKUX TTPABUIT
rpaMMaTHYECKUX
IPaBUIT
24. HDAKTHKYM B BH 2 [Tpaktukym: Everyday English «There is.../There are...»
DAKTHKYM B BHJIC (ctp. 44-45, WB).
paboThI B Tpynmax u L
25. 2 Tekcrt: «Nicole's living roomy (urenue, oocyxaeHue).
napax - ka0. 18
26. 2 Tekcrt: «Nicole's bed room» (utenue, oOCy)aCHNKE).
27. 2 [Mpaktukym: Everyday grammar Prepositions. HTPOBBIE BUABI H GOPMEI
28. pOJIEBBIE UTPHI C 2 Texkct: «Lucy and Nicolas» (ctp. 47-48, WB). MPOBEPKHU 3HAHUM
29. TIOUCKOM PCLICHUS 2 [Mpaktuxym: English Conversation (ctp. 49, WB).
30. npodnemHoit 2 Teker: «To have a good time in Sidney».
31. cHtyatnt 2 Teker: "My trip to "Khanti-Mansiysk” (urenwue,

00CyXKJIEHUE).




32. KOJLTCKTHBHAS 2 Ipakruxym: Everyday English — Directions. TPYIIOBAs B BUIE
33. C BBITIOJIHEHUEM - 2 KontpounsHbiit onpoc no teme «Where | live», nposepka KpYIJI0ro €Tona,
TBOPYECKUX 3aJIaHUH TeXHHUKH UTEHISL. WHIMBUIyalIbHAS C
MIPOBEPKOUN TEXHUKU
YTECHUS
16 Pa3nen 9 «Happy birthday to you!»
34. (dbpoHTANIBHAS C 2 HoBble nekcuveckne eauHUIlbl — TOJbl POXKICHHUS,
BBEJICHUEM npodeccuu (cTp. 64).
35. HOBbIX JIE n 2 Tekcr: «Do you know these famous people in the
rpaMMaTHYCCKUX photograph?» (ppoHTANLHAL C yCTHPIM
onpocoM HOBbIX JIE
36. paBUI 2 [Ipomenmee Ilpoctoe  Bpems  (MpaBWIbHBIE U
HENPABWJIbHBIE IJ1aroJibl).
37. WHIUBHIyaTbHAs B 2 IMpaktuxym: Everyday English Saying years (ctp. 50,
BHJIE aHaJIu3a WB). VHIUBUyaJIbHAS B BUE
38. ayJIuPOBAHHOTO, 2 Tekct: «We’re millionairesy. CaMOCTOSATEIbHOU
39. 3aTeM MPOYUTAHHOTO 2 [Tpaktuxym: English grammar "Verbs" (ctp. 53, WB). ka0. 18 MMUCbMEHHOU PaboTHI
TEKCTa
40. (hpoHTANIBHAS C 2 [TopsiAKOBBIC YHUCITUTEIIBHBIC. ¢dbpoHTaNbHAS C YCTHOM
BBEJICHUEM paboToi ¢ KApTHHKAMHU
rpaMMaTHYEeCKUX
TIPaBHII
41. NPaKTHKYM B BUJIE 2 [paktukym: Linguistic games (ctp. 54-55, WB). WHIUBHIyaJIbHAs B BUJIE
paboThl B mapax, urpa KoHTposbHBIII OMpOC 1O Teme, NPOBEpPKA TEXHUKH CaMOCTOATEIIbHOMN
«HTEpBBIO © YTECHUS. MUCEMEHHOU paboTHI
3BE3J10M»
20 Pa3znen 10 «We had a good time!»
42. (dbpoHTaNBHAS C 2 HoBele  JiekcWueckWe  €IWHHIBI  —  JICHCTBUS,
BBEJICHUEM COBepIIIaeMble M0 BEIXOAHBIM (CTp. 72). bpoHTaNbHAS
43. HOBBIX JIE u 2 [Ipomenmee Ilpoctoe Bpems (mpaBuibHble H C YCTHOU paboToi ¢
rpaMMaTHYECKUX HEMPaBUIbHBIE TJIar0JIbI). a6, 18 KapTHHKaAMU
TIPABHIT
44, KOJUJIEKTUBHAS 2 [Mpomenmee Ilpoctoe Bpems  (yTBepAHUTEIbHA, TPYNIOBasi B BUJIE

C BBIITOJIHEHUEM
TBOPYCCKUX 3aI[aHI/II71

BOIIPOCHUTEIIbHAS, OTPHUIIATEIIbHAST (POPMBI).

JIMHITBUCTUYCCKUX UI'P-
pebycos




45. (dbpoHTaANIBHAS C 2 HoBble  yekcuyeckue  €IWHUIBI —  CHOPTHUBHBIC
BBEJICHHEM pasBiieueHus u 1ocyr (ctp. 76). pabota ¢ cioBapém
HOBbIX JIE
46. WHUBUTyaJIbHAs 2 ITpaktukym: IIpomenmee IIpocroe Bpewms.
47, B BUJIE IOATOTOBKH 2 ITpaktuxkym: Everyday English 'Mike's day' (ctp. 57,
Jle 11ojL PAKTHKYM yday Eng y' (ctp FpymmoBas ¢
MOHOJIOTHYECKHX WB). O3 TAMIEM M-
48. BBICKa3bIBaHUIA 2 [Mpaktukym: 'usually’ u 'last year'. Tekcr: «My last A
; IPOEKTOB U UX
MPAKTHUKYM holiday». .
— — npe3eHTamen
49, B BHJIE Urpsl «OT A 2 [Mpaktukym-tect: 'Sports and leisure',  Tlpomemiee
10 Z» ITpoctoe Bpems (ctp. 58-60, WB).
50. 2 [MpakTuxym: Everyday English "Siberian sport activities
and leisure" (urenue, oOCyxIeHHE).
51. KOJIJICKTHBHAS 2 KontpoueHsblit onpoc o teme «\We had a good time!». TPYIIIOBast B BUJE
C BBINIOJTHEHUEM TeaTpaIu3alum
TBOPYECKUX 3a/IaHUH U3YyYEHHBIX 110 TEME
TEKCTOB I10 BEIOOPY
20 Paznen 11 «We can do it!»
52. (hpoHTANIBHAS C 2 MopanbHBIN TJIaroJ1 «cany. ¢dbpoHTaNbHAS C YCTHOM
rpaMMaTHYEeCKUX paboToii ¢
IIPaBUII ayIMpOBAaHHOM IPYIIION
CIIOB
53. WHAVBHUyalIbHAs B 2 ITpaktukym: 'Activity', 'Can/can’ty» (ctp. 62-63, WB). B IIapax, IPynIoBas B
54, BHUIIE aHAIN3A 2 Texkcer: «Josh and Tessy. BHUJIE JIEKCUYECKUX U
ayJMpPOBAHHOTIO, opdorpadpudeckux urp
3aTeM MPOYUTAHHOTO
TeKCTa
95. ¢dbpoHTaNbHas C 2 HoBble nexkcuueckue eOUHUIBI — Mpockda W (¢poHTaNbHAs C YCTHOU
rPaMMaTU4YECKUX npepioxenue (crp. 83). <a6. 18 paboToii ¢ KapTUHKaMHU
IIpaBUII '
56. 2 Tekct: «The Internet timey. rpymnmoBas ¢
KOJIJIEKTHBHAs : o ; .
57. 2 IMpaktuxym: Everyday English 'What's the problem? CO3JTaHMEeM MHUHH-
C BBITIOJTHEHUEM 2 . ,
58. 2 [Mpaktukym: Linguistic games 'Requests and answers IPOEKTOB U HX

TBOPYCCKUX 3aJaHuH

(cTp. 64-65, WB).

Mpe3eHTaluen




59. 2 IMpaktukym: Everyday English "Sightseeing in the
northern regions" (urenue, aHayus).
60. 2 IMpaktukym: Everyday Conversation ‘What's the
problem?' (ctp. 66, WB).
61. MPAKTUKyM B BUJE 2 KontpossHblit onpoc mo teme «\Wecandoit!». KOMaH/IHasl B BUJIE
paboThI B rpymmax u JICKYCCHH TI0 TEME
napax
20 Pa3nes 12 «Thank you very much!»
62. (bpoHTanbHas ¢ 2 HoBble  nekcuueckue  €IMHUIBI —  [OYTa H| ®poHTanpHas B BUIE
BBE/ICHHEM KoppecnoHaeHuus (ctp. 88). CaMOCTOSTEIIbHON
63. HoBbIX JIE n 2 Koncrpykuuu: "want" u "would like". paboThI ¢ pUCYHKaMU
rpaMMaTHYeCKIX
paBHI
64. 2 [Mpaktuxym: "What would you like?" (ctp. 67, WB).
65. WHIUBH Ty aJIbHAsT 2 [MpakTuxym: "It my birthday today".
66. B BH/JIC ITOATOTOBKH 2 Ipaktukym: Everyday Conversation 'In a restaurant’.
67. JIMAJIOrOB 2 Texct: «BurgerQueeny. IpyNIoBas B BUJE
— - Kao. 18
68. 2 IMpaktuxym: Everyday Conversation 'Food and drink. JMHTBUCTHYECKUX UTP-
PaKTUKYM Menu' (ctp. 68-69, WB). pebycos
69. B BHJIE Urpel «OT A 2 IMpaktukym: Everyday English 'Go shopping'.
70. 10 Z» 2 [Mpaktuxym: Everyday English "You are what you eat'
(ctp. 70-71, WB)
71. MPAKTUKYM B BUJIE 2 KonTponbHbiit ompoc o teme «Thank you very much!y. IpyMIoBas B BUje
paboTHI B TpymMax u TeaTpain3aluu
napax U3yUYEHHBIX IO TEME
TEKCTOB 10 BEIOOPY
20 Paznea 13 «Here and now»
72. (bpoHTanbHas ¢ 2 HoBrble nexkcuueckue equHUIBI — MPeaMEThl rapaepoda (bpoHTaNbHAS C YCTHOU
BBEJICHHEM (ctp. 96). paboToii ¢
73. HOBbIX JIE n 2 Hactosmee nponomkeHHoe Bpemsi (yTBEpIUTENbHAS ka0. 18 ayJIMpOBAaHHOM TPyNION
rpaMMaTUYeCcKuX dopma). CIIOB

paBUII




74. KOJIJICKTHBHAS 2 Texkcr: «George's holiday». NPaKTUKYM B BUJIE
C BBITIOJTHEHUEM pelIeHUs TPOOIEMHBIX
TBOPYECKUX 3aJIaHUH 3a7a4 ¥ 00CYKICHHE
pOoOJIEMHBIX CUTYyallui
75. (bpoHTaTBHAS C 2 Hacrosimee mpoomkeHHOE BpeMsi (BOIIPOCHTEIbHAS U
Lo . WHWBUTyaJIbHAS
BBEJECHUEM orpunarenbHas popmbi). Tekcr: «I'm workingy.
C BBITIOJTHEHUEM
76. Y IrpaMMaTH4YECKUX 2 Hacrosmee Ilpocroe m Hactosiuee mnpoaomkeHHoe .
. TBOPYECKUX 3a/IaHHH
IIpaBUII Bpemsi (CpaBHHUTENBHBIN aHanmu3) (ctp. 74, WB).
77. WHIUBHTyaJIbHAS 2 Tekcr: «Summer in Portugal» (ctp. 75, WB).
78. B BHJIC [TOJITOTOBKU 2 [paktukym: Everyday Conversation "Today's different’. B Mapax, rPyIoBasi
79. JI1aioroB 2 [Tpaktukym: Tekct: «Isabel and companyy. B BUJIE
80. 2 [Mpaktuxym: Everyday English 'What's the matter?' JEKCUYCCKHX H
PaKTUKYM rpaMMaTUYECKUX UIP
B BHJIC SI3bIKOBBIX UTP
81. 2 KonrpoasHslii onpoc mo teme «Here and nowy. TpyNIoBas B BUJIE
KOJIJICKTHBHAS
TeaTpaTnu3aum
C BBITIOJTHEHHUEM
. U3YUYCHHBIX 10 TEME
TBOPYECKUX 3aJIaHHM
TEKCTOB 110 BEIOOPY
24 Pasnen 14 «It’s time to go!»
82. dbpoHTaNbHAS 2 Hacrosamee IIponomxeHHoe BpeMs CO 3Ha4eHHEM (dpoHTaNBHAS ¢ YCTHOM
C BBEJICHUEM TJITAHUPOBAHUS JICUCTBUS B OyrbKaiiiieM Oynymiem. paborotii ¢
83. HOBBIX JIE 2 Tekct: «Holiday plansy. ayJIMPOBAHHOM TPYIIION
84. U TpaMMaTUYECKUX 2 BonpocurenbHble MECTOMMEHUS. CJI0B
TPaBUIT
85. WupuBuyanpHas 2 Tekcr: «Amazing journeyy (dreHue, aHau3).
86. B BHJI€ TBOPUYECKUX 2 Tekcr: «To Australia and back in a Mini» (gacts 1,
JUHTBUCTHYECKUX YTeHUE, 00CYKICHNUE). ka0. 18 B TIapax, TpyIIoBas
87. HUrp 2 Tekcr: «To Australia and back in a Mini» (4actp 2, B BHJIC
YTeHue, 00CYKICHNUE). JIEKCUYECKUX U
88. IIpakTHKym 2 Tekcr: «Transport and travel» (o6cysxaeHue). IPaMMATHYECKUX UTP
B BuJe urpsl «Crnacu
MEHS
89. rpymnmnosas, 2 [TpakTukym: «The Smiths: where's our car!?» (urenue, MIPAKTUKYM B BHJIC
VHIUBUAYaJIbHAS, obcyxaenue) (ctp. 79, WB). peleHus MpoOIEeMHBIX




90. KOMAaHIHas B BUJE 2 [Mpaktukym: "A museum under the open air" 3a7a4 ¥ 00Cy)KIEHHE
TBOPYECKUX (cocTaBieHNE OTKPBITKH). POOJIEMHBIX CUTYAIUI
91. JMHTBUCTUYCCKHUX 2 Texkcr: «Going sight seeing» (urenue, 00OCyKIEHUE).
92. urp 2 [MpakTuxym: Everyday English 'Science museum' (crp.
80, WB).
93. 2 KoHTpONBHBIN ONpoC MO TeMe, MpOBEpKa TEXHUKH
YTCHUSI.
94. 8 IMoaroToBKa K KOHKYypPcaM pPa3iUuYHbIX YPOBHEIi. aHaJIM3
pe3yIbTaTUBHOCTH
y4acTus IeTeil B
KOHKYPCax pa3jHyHOro
YPOBHS
95. 2 Hrorosoe 3ansiTue 3a | mosyroame. rpynmnonas,
2 HroroBas arrecTanus. WHWBUIyaJIbHAS B BUJE
TECTUPOBaHUS M aHAIIN3a
IPUOOPETEHHBIX
HaBBIKOB
MOHOJIOTMYECKOU U
JTUATIOTHYECKOM pedn
96. 18 JloCyroBo-npocBeTUTEIbCKA  AEATEJBHOCTH B
KAHUKYJISPHBIH MEPUO.

97. 2 «Tpaguuuu u KyapTypa BenukoObputanum»

98. 2 «OnmuMIUicKre BUIBI CIOPTA, POXKACHHBIC B AHTIIHI rpymnIoBas,

99. 2 «JlocTonpumeyaTeabHOCTH WH/IMBUyaJIbHAS B BHJIE
100. 2 Urpa: «Yrapgaii-ka 3Ty MECTHOCTB!» y4acTHs IeTeH B
101. 2 «komna. Cucrema obpazoBanus B BeankoOpuranum» kab. 18 VHTEIJIEKTYaJIbHBIX U
102. 2 «BpIXOOHBIE B AHTITHHY Opr. MacCOBBIX
103. 2 «Hapoabie npa3THUKN y aHTITHYaH» MEpONPUATHIX
104. 2 «HamuonannHasg oxexma
105. 2 «Taysp — KpenocTh YEPHBIX BOPOHOBY

HUTOI'O: | 216 4.




METOINYECKOE OBECIIEYEHHE

CymiecTByeT OrpoMHBIA psiJi 3a1ad, YNPAaXHEHUH M UTPOBBIX (OPM, KOTOpHIE

CHOCO6CTBYIOT YCKOPCHHUIO pPa3dBUTHUA CKOPOCTH MBINUICHHUA W IICPCBOAA C POIHOIO

SA3bIKa HA aHIIUKCKHUM s3bIK. Hampumep:

3ananne «Read and compare» («YuTail u cpaBHHBAI») BEIET K PA3BUTUIO YMCHHUS
M0JIb30BATHCSI METOJOM CPAaBHEHUSI, TO €CTh «KOMAThCS» B SA3BIKOBBIX 3HAHUSX CPa3y
Ha 2 (aHIVIMIICKOM M PYCCKOM) SI3bIKAX.

3amanue «Insety (Bmnmmm) wmimm «Make up sentences with the given wordsy
(«CocTtaBb MpeASIOKEHHS C JaHHBIMHU CJIOBAMI») Pa3BUBAET YMEHUE OOpaIaThCs C
«IETKUM» H <©KECTKMM» TIOPSAKOM CJIOB B MPEAJOKEHUH, YEro HET B PYCCKOM
S3BIKE.

3amanne «Complete» («/lomwmim, ngokaH4MBai») pa3BUBacT (aHTA3HIO U
BOOOpPa)KEHUE YYalllerocs B paMKax CBOUX SI3bIKOBBIX 3HAHUHI U JAET BO3MOXHOCTb
npuberarh K MOBTOPEHUIO TPAMMAaTHYECKHIX TPaBHIL.

3amanne «Listen and repeaty («Croymiaii ¥ TOBTOps») 0€3 COMPOBOXKICHHS
NUCHbMEHHOIO TEKCTAa Pa3BUBAET CIyXOBYIO mamsTh. [locie storo mpeanaraercs
MEeYaTHBIM TEKCT C TPEOOBAHUSMU: a) YUTATh MPO ceOsA, 0) YUTaTh BBIPA3UTEIHHO
BCIyX C U3BJICYEHUEM COJIEpP)KaTeIbHO-CMBICIOBOH HMH(OpManuu (4to?, rae?,
Korja?, mouemy?, U3 4ero 3To cieayer? u T.1.).

3amanue «Say after the teacher» («IloBropm 3a yuuTeleM») pa3BHBacCT
POU3HOCUTEIbHBIE HABbIKH.

3amanue «Remember and use» («3amoMHu W ymoTpeOssii») AaéT BO3MOXKHOCTB
MPUMEHSTHh TEOPETUYECKUE 3HAHUS M OTJCNIbHBIE KITI0YeBbIe (Ppasbl, U BHIPAKEHUS B
MOHOJIOTHYECKOHN U TUAJIOTUYECKOU pEUH.

3ananne «Read and retell» («Uutaii u nepeckaku») pa3BUBACT TCXHUKY YTCHHS H
YCTHYIO peub Ha 0a3e TMPeIOKCHHBIX TEKCTOB, CIIOBaps H MPOWIESHHOTO
rpaMMaTHYECKOTO MaTepuara.

3amanne «Learn by hearty» («Bblyun Ham3ycTh») mpemiaracT —Marepual,

CIOCOOCTBYIOLIMN Pa3BUTHUIO MaMSATH U HABBIKOB YCTHOW pedyu. DTOT Marepuanl —



CTHXH, CUNTAIOYKH, PUGMOBKHU, TIECHA, MIUHH-TUATIOTH, TTOCIOBHIIBI, CKOPOTOBOPKU
U T.JI.

e 3amanue «Check it» u «Correct the mistakes» («IIpoBepb», «lcrpaBb OMIMOKNY)
JAf0T BO3MOXKHOCTh HE TOJBKO BCIIOMHHTH TpaMMaTHUECKHE TMpaBUiIa M PEUYCBBIC
000pOTHI, HO U, YTO HAMHOTO CJIOKHEE, HAUTH OITUOKH B HUX.

e 3ananue «Find the correct answer» («Haiinu npaBUIBHBIN OTBET») CIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO YMEHHS HAWTU W3 CIUCKA €IMHCTBCHHBIN TpPaMMaTHUECKH W JICKCHYECKH
COOTBETCTBYIOIIHIA OTBET HA BOIIPOC MJIH PEILTUKY.

e MHoroe apyroe...

Jlis  oBIajeHWs] HOBBIMH CJIOBAaMH M CJIOBOCOUYETAHHSMH B YCTHOH pedn
mporpaMMa MpeajiaraeT CBOI0 METOAMKY, KOTOpas BKIIOYAeT CEeMaHTHU3AIHio, (GOHO—
00paboTKy, a 3aTe€M TOJILKO TPEHUPOBKY HOBBIX CJIOB. B Hauane n3ydaercs ciIoBO, Kak

omoenbHas cmpyKmypda, moToM K 3TOMY HOBOMY CJIOBY J0OaBIII€TCS paHEee U3yUYEeHHOE

cioBo, u oOpabateiBaeTcsa |l cramus — cmadus cnogocouemanusn. Ilocne Takoit

obpaboTtku nepexoauMm Ha Il craguro oOydeHUs JEKCUKE — CHadui) ynompeodieHus

cJI0Ba (CJIOBOCOYETAHHUS) B €CTECTBEHHON PEUYEBOM CUTYyallMH — B MPEJIOKEHUU. ITO U
€CTh CHCTEMa «OT TPOCTOrO0 K CIOKHOMY», OT CaMoOro »3JEMEHTapHOro K
clI0KHOCOCTaBHOMY. OHa PUMEHSETCSl BO BCEX dTanax 00y4eHHs] aHTJIUHCKOMY SI3BIKY
(¥ HEe TONBKO), T.K. CaMO TMOHITHE «OOydeHHe» TMOApa3syMeBaeT paboTy «miar 3a
marom», a Jirobod mar B pabore M B OOy4YEHHH, BCETJa CIOKHEE MPEAbIAYIIEro U
MPOIIIE CIEAYIOIETO.

CJ10BO — Cj10BOCOYETAHHME — NpEAJI0KEeHUe — OCHOBHbIE 3 CTaguu OOy4YeHUs

JIEKCUKE aHTJIMICKOTO SI3bIKa, 3HAHWE M TPAMOTHOE YMOTPEOJICHUE Yero W SIBISETCS
OCHOBHOMU U TJIaBHOM 11€J1bI0 00yUEHHSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Urenne paccMaTpuBaeTCsl Kak 0COOBINA BU PEUEBOM JESITEIBHOCTH, CBSI3aHHBIN C
W3BJICUCHUEM HWH(OpMAIMKM W3 TMPEJIOKEHHOTO TEKCTa. YUaluecs MPHUCTYMAT K
YTEHUIO YK€ C TPEThETO 3aHATUS 00yUCHHUS.

Ha mepBoM 3Tarne o0yueHUs] YTCHUIO YYaIlUecs y4aTCsl YATaTh riIacHble OYKBBI B
OTKPBITOM M 3aKpbITOM ciiorax. Cpa3y ke BBOJATCS 3HAKM TPAHCKpHUIIIMHU. Tak Kak

ydqamuecss B OCHOBHOM 3HAKOMbBbI C JIATUHCKUMU 6y1(BaMI/I C MJIaJmuX KJIaCCOB



(KOMIIBIOTEPHBIE UIPBL, ...), NPOU3HOILIEHUE [0 3HAKAM TPAHCKPUIILUHU JAETCS UM
JIETKO.

[locne aynupoBaHUsi OTIENBHBIX 3BYKOB, CJOB, NOTOM ()pa3 U MNPEAJIOKEHUMN
yYaIllMeCs YNUTAIOT (MPOM3HOCHAT), @ HOTOM IO KOHTPACTY 3BYKOB M3YYarOT pa3iuvHbIC
ITPAaBUJIA YTCHHUS.

Bce ¢onetnueckue ynpaxHeHHs 00s3aTENIbHO JOJKHBI MIPOUYUTHIBATHCS BCIYX.
Henb: cayx AOIDKEH y4acTBOBATh B YTCHHUM, IIOTOMY YTO OHO Pa3BUBACT CIYXOBYIO
namsATh. 1 Tak Kak M3y4eHHE pa3srOBOPHOIO aHIVIMMCKOTO SI3bIKA MPEIIONIAracT YCTHOE
oOlieHune, MpUeM M TepeAady YCTHOM HMH(OpMamuu, TO OIS 3TOr0 HYKEH CHUJIBHO
Pa3BUTHIN TUHIBUCTUYECKUH CIyX.

OOyuenue opdorpaduu HaUMHAETCS MO3KE, TOJIBKO MOCIE TOTO, KaK ydalluecs

IMPUBBIKAIOT BU3YAJIBHO BOCIPHMHHUMATL CJIOBO — CJIOBOCOYCTAHUC — TMPCIOKCHHUC

(KOHCTPYKIIHS).

He cekper, uTo y kaxa0ro peOeHka ecTh CBOM MHIMBHIyaJIbHbIE KAUECTBA, TAKHUE
KaK 4epThl XapaKTepa, ClIOCOOHOCTH, CKOPOCTh BOCIPUATHS M 3aIIOMUHAHUSA, TOATOMY
nporpaMMa BKJIIOYAaeT B ceOs  JIONOJHUTENbHbIE METOJbl, O00ECIEeYNBAIOLINE
WHJUBUTyaJIbHBINA TOIXOJT K KaXJA0MYy pEOCHKY.

Hanpumep, nockonbky mnporpamma mno panHomMy YMK mnpenmonaraer, 4ro
yuauiiecs: JOJKHbI 3HaTh aln(aBUT MPEXKIe, YeM MPUCTYIST K U3YyYEHUIO si3blka 1o |
tomy «New Headway English Course Beginner», To 3agava nemarora mo BO3MOXHOCTH
YCKOPUTH MpoIlecc 3allOMUHAHUs OYKB (MX Ha3BaHME, 3BYK M COOTBETCTBYIOIIME 3HAKU
TPAHCKPUIILMHK). DTOMY CIOCOOCTBYET CHUCTEMa HUX 3allOMHHAHMS, COCTaBJIEHHAs
aBTOPOM JaHHOM MPOrPaMMBI:

1. cHayasna corjacHble, TIOTOM TJIACHBIE;
2. CXO’KHe€ TI0 3ByYaHUIO, pa3HbIE 10 HAMMCAHUIO;
3. TIOXO0’KHE TI0 HAITUCAHHIO, PA3HBIE 110 3BYYaHHUIO.

Tabnua 1o 3Tol cHUCTeMe BBITVISIUT IPUMEPHO TaK:

Aa—-Ee-li-Yy
Kk —Qg—-Xx—-Cc
Gg—Jj—Hh
Cc—Ss— Xx—-2z




Vv-Ww—-Uu-Yy
Ff—Vv-Bb-Dd
0Oo0-Qq
Mm — Nn— LI
Ff—Tt
Takne DOIMOJHUTEIBHBIE METO/IbI MPEIJIAratoTCs U TEM yYalllUMCs, KOTOPBIE C

TPyZIOM 3amoMuHaoT opdorpaduio cloB, wWwid, HaOpUMep, TOPSIOK CIOB B
YTBEPJUTEIbHBIX U BOMPOCUTEIBHBIX MPEIOKECHUSAX. B Takux ciaydasx mpejajiaraetcs

ITOJIb30BATHCA YCIIOBHBIMU 3HAKAMMU:

Hanpumep: £ O Dlut.p.
Kaxxapiit 3Hak 0003HauaeT KOHKPETHBIN YieH B MPEIOKEHUH, U TIPU COCTABICHUN

YTBCPAUTCIIBHBIX U BOIIPOCHUTCIIbHBIX HpCIIJIO)KCHI/Iﬁ yY4almuceCs BU3yaJIbHO 3allOMUHAIOT
TOYHYIO ITIOCIICAOBATCIIbHOCTD 3HAKOB, T.C. IIOCICAOBATCIIBHOCTh KOHKPCTHBIX YJICHOB B

IIPETIOKEHUH.

BCIIOMOTaTEJIbHBIN IJIaroJ

A ITopnexaniee

Q HNMCHHAA 4aCTh CKa3ycMoOIo

HPGI[J'IO)KCHI/IC BBIT'JTIIAUT TaK:

YTBEPAUTEIBHOE NPEIJIOKEHUE

A ] O The elephant is a wild animal.

BOIIPOCHUTCIILHOC IMPCIAJIOKCHUC

Is the elephant a wild animal?
1 A O P

Kaxxnoe 3aHaTre BKIIIOYaeT B ce0sl MPaKTUUECKU BCE BUJIBI JESATEIIbHOCTH

e Speaking — comepKUT yNpaKHEHUsT YCTHOTO XapaKTepa, OCHOBAaHHBIC HA paHee
U3YyYEHHOH JIeKCHKe, B BUJE Oecell, ONMUCAaHUN KAPTHUHOK, COCTaBJICHUS KOPOTKHUX
JMAJIOTOB M PAacCKa30B Ha TEMy, M3y4yaeMyI0 B JIaHHON 4YacTu. DTOT pasfen JaeT
BO3MOXKHOCTh OCBEXKHUTh B TAMSTH JIGKCHUECKHWE 3HAHUA U YMNOTPEOJSITh HX B
CUHTaKCUYECKHUX (TpaMMaTHYECKNX) 000pOoTax.

e Language practice (language focus) — 3HAaKOMHT C HOBBIMH T'PAMMATHYCCKUMHU U

JEKCUYCCKHMMHA ABJICHUAMHU, COACPIKHUT CCPHUIO ynpamHeHHﬁ, HaCJICHHBIX Ha



IIOBTOPEHUE U 3aKpEIUICHUE H3YYEHHOTO Marepuaja. YIPaXKHEHUS HOCAT
KOMMYHUKATUBHBIN XapakKTep.

Reading and discussing — mpemiaraeT TEKCTHI W JOHAJIOTH JUIS  IOJYYCHHS

MH(POPMAIUH C MOCIEAYIOINUM O0CYX ACHUEM U YIIPAXKHEHNUS CUTYaTUBHO-PEYEBOTO
xapakrtepa: «Paccpocuy, «Yoean», «Onumm» u T. 1.

Writing - Brimoyaer B ce0s yHOpakKHEHHs, HalleJICHHbIE Ha Pa3BHTHUC
opdorpapuuecKkux HaBBIKOB M 3aKpEIJICHUS TPpaMMaTUKU U JIEKCUKU. JlaHHBIE B
ATOM pa3zielie MUCbMEHHBIE YITPaKHEHHUSI PEKOMEHIYIOTCS JUTsl paboThI JoMa.

Time for Fun — coaepuT KpOCCBOP/IbI, YaHBOP/IbI, 3aHUMATEIbHBIC PACCKa3bI,

3arajiku, HWI'PbI, Pa3BHUBAIOIIUC Op(l)OI‘pa(i)I/IIIGCKI/IG N PCUCBBIC HABBIKHM, A TaKXKC
IMaMATb U CMCKAJIKY.

B 06y‘IeHI/II/I HHOCTPAHHBIM A3bIKAM OYCHBb BAKHOC MCCTO 3aHHMMAlOT HUI'POBad

ACATCIbHOCTD U TCMATHYCCKUC TUHAMUYCCKUC I1ay3bl HA 3aHATUAX.

1. Heposas desmenvnocms Ha 3aHATHAX CO31acT.

atMocepy JETKOCTH, BECENbsl U Pa3rpy3KH, TaK KaK ydalluecs MOCEIIal0T 3aHATUS
OOBIYHO TIOCJIE YPOKOB B  00II€00pa30BaTENIbHOM  YUPEXKIECHUHU, IOITOMY
HEO0OXOJMMO YYUTHIBATH (DAKTOP YCTAIOCTH;

CUTYaTUBHOCTH (TI0O BO3MOKHOCTH OJI3KYIO K pEasIbHOMN) Ui Pa3BUTHUS KYJIbTYPbI
peYM U €CTECTBEHHOIO ITOBEJICHUS;

YCIJIOBHS 1JIs1 HEIPUHYKIEHHOTO 3alIOMUHAHKSI HOBOTO M MOBTOPEHUS (IPUMEHEHHS])
MIPONAEHHOTO MAaTEPUAIIOB.

D¢} PexkTUBHOCTD UTPOBOM JEATEIBHOCTH HA 3aHATUAX OYEHb BEJIMKA, TaK KaK OHa!
(GopMHpyEeT YMEHHS U HABBIKHM Ha CIIyX BOCHPUHUMATh MH(GOPMAIUIO U PEarupoBaTh
MpPaBUIbHO — MpPU TOMOIIM Pa3TOBOPHBIX PEUYEBBIX OOOPOTOB M MOIAXOISIINX
KpPaTKUX PEIUIHK;

pPa3BUBAET JIMHIBUCTHYECKUH CIIyX;

BOCIIUTHIBAET TaKH€ KayecTBa Yy Yy4YalllUXCA, Kak MOJJep>KaHUe BHUMAHUA,
KOMMYHHKATHUBHOCTb U JIETKOCTh OOILIEHUSI.

OI[HOﬁ N3 TI'JIaBHBIX BOCIIUTATCIBHBIX !!e.ueifl HUI'PBI HA 3aHATHAX SABJIICTCA PA3BUTHC

OMOIIMOHAJIBHOCTH W APTHUCTU3MA YV YUaAIlIUXCA.




2. dunamuueckan nayza Ha 3aHATUIX ooOs3arensHa. Ho ona JOJIDKHa OBITH HaIripaBJICHa

HE TOJIbKO Ha (DU3UYECKYIO Pa3rPy3Ky.
Ona uMmeeT AB€ OCHOBHBIE 33/1a4H:
e paccnabiieHue MBI CIIMHBI (TIOCTIE TOJITOTO CUCHUS) U OCTAIbHBIX YacTell Tena;
® [0JJEpKAHUE TEMAaTUYECKON CBSI3U MEX]Y COJACPKAHUEM 3aHATUSA U JUHAMUYECKOM
Nay3bl.
[ToMuMO BCEro BBIIIENIEPEUNCICHHOTO, YACThI0 METOAUYECKOTO COIPOBOKICHUS
ABJISIETCS padoTa M0 AOCYTOBO-ITPOCBETUTEIBCKOM IEATETbHOCTH.

B Teuenune Bcero ydyeOHOro rojga ydamuecss MNPUHUMAIOT ydacTUE B TaKHX
KOHKYpPCHO-pa3BieKaTenbHbIX meponpuaTtusax: «Crapeii Hoseiii rog» m «llopoxnw,
CTapblii ToJ, HE yxoaw». JleTH NpUHUMAIOT aKTUBHOE YYacTHE B MEKKIYOHBIX
MEpPOIPUATHSIX, KOHKYpcax COUYMHEHUH, (oTorpaduii, pUCyHKOB U IOJIEIOK BHYTPHU
JETCKOT0 00bETUHEHUS.

C HUMHU CcHCTEMAaTHYECKH MPOBOJATCSA Oecelbl U MPOCMOTPHI BUJECOPOJIMKOB Ha
TeMy «llepBasi momolp B 3KCTPEHHBIX CHUTyalUsiX», O O€30MacHOM IOBEACHUU U
OXpaHe Tpyaa.

HarnsHble IJIaKaThI:

® AHMIMICKUI andaBur,

® TPaHCKPUILMOHHBIEC 3HAKU MapaMu (J1s1 OTKPBITOTO U JJI 3aKPBITOTO CJI0ra);

® BCE BOIPOCUTENIbHBIE MECTOMMEHMUS;

e kapra CoemuHéHHOrO KopoJsieBcTBa BenmmkoOputanuu u CeepHoit Mpnanaum (c
¢dnaramu, repdbamu pecnyOnuk u nHGoOpmanmen),

e KapTa MHpa C BBIJCICHUEM aHIJOS3bIYHBIX cTpaH (¢ Quaramu, repbamu u
uH(popmanuenn),

o wMarepuateii ¢ar CoeauH€HHOTO KOposieBcTBa BenukoOputanun u CeBepHOI
HNpnanguun.

MeTtonnueckue anku:

e [ pamMarHyecKue MpaBuia, CXEMBbI, MPABUIA—HUCKIIOUYCHUS.
e Jlekcuyeckue U rpaMMaTUYECKUE KPOCCBOPIbl, YAWHBOPABI U TOJOBOJIOMKH.

o @doHETHYECKHUE CXEMBbI, TpaBuiIa, POHO—KAPTHI, 00pa3LIbl YTCHHUS.



e Meroauueckas KONWIKa (MaTepuaigbl O pasHbIX (opMax pabOThl U PA3HBIX
Hay4YHbIX )KYpPHAJIOB U ra3eT M0 CHeUUaIbHOCTH, MaTepuaisl ¢ pa3Hbix MO u
CEMHUHAPOB U T.1I.).

e Marepuansl o camooOpa3oBaHHI0O Ha TeMmy: «DOpPMHUPOBAHUE TEXHUKH
YTEHUS HA HAYAJIbHOM 3Tare 00y4YEHHUsl aHIJIMICKOMY S3BIKY».

e Marepuansl M0 camMo00pa3oBaHUI0 Ha TeMy: «QPOpPMHUpPOBAHUE TEXHUKH
nepeckasa Ha Ha4aJIbHOM 3Tarle 00y4YeHUs! aHTJIMICKOMY SI3BIKY».

e ABTOpckHe pa3paboOTKM  y4eOHBIX 3aHATUH  (MaTepuabl-MOOSTUTENN
BCEPOCCUMCKOTro KOHKYypca «COBPEMEHHBIN YPOK»).

o «/lena um3narenbckue» (MaTepuanbl, OMyOJMKOBAHHBIE BO BCEPOCCUNCKHUX
KypHaJIax JUIsl IeTed U eJarornyeckux pabOTHUKOB).

e Marepuansl 10 BOEHHO-ITATPUOTHYECKOMY BOCIIMTAHUIO JIETEM.

e Marepuansl MO BOCIHUTATENBHON paboTe (Oecenbl, CLEHApUU, KOHKYPCHI,
BUKTOPHUHBI U T.1T.).

B mnpouecce ocBoeHus MNporpaMMmbl MOTPEOYIOTCA CIEAYIOUIME MaTepUabl:

KAHILEJSIPCKUE  TMPUHAJIEKHOCTH  (PYYKM  pa3HOLIBETHBIE, KapaHJall IPOCTOM,
KapaH/Jally pa3HOLIBETHbIE, TETPaab 00IIas, JUHEIKA, JaCTUK, KJIeld —KapaHaail) - 1o 1

eAMHUIIE Ha KaXA0ro y4yaierocs, opucHas Oymara popmara A4 — 3 nauku.



YCJIOBUSA PEAVIMBALIMN ITPOT'PAMMBbI

OobOopynoBanue

KabuHer crnennanu3upoBaHHbIN, MEOENIb COOTBETCTBYET YUEOHBIM TpEeOOBaHUSIM
u TpedoBanusam CanlIH, ocHaméHHbI COBpeMEHHBIMH TEXHUYECKUMHU CPEACTBAMMU:
MHTEPAKTUBHAS JOCKA;
MarHUTHO-MEJIOBAsl I0CKa;
KOMITBIOTED;
KOJIOHKH;
IPUHTED;
IIPOEKTOP;
yUYEHHUYECKHE MapThl (OJJHOMECTHBIC);

YUYEHHUYECKHE MapThI (IBYXMECTHBIC);

© 0o N o g~ w N E

KOMIIBIOTEPHBIE CTOJIbI (OJHOMECTHEIE);

|
©

CTYJbA OCPCBAHHBIC,

|
=

CTYJIbsI KOJKaHBIE.
[TapannensHO c COBPEMCHHBIMHU TeXHUYECKUMU CpeACTBaMH u
COOTBETCTBYIOIIIMMH  HOCHTCISIMH ~ Y4eOHOTO  MaTepuana  INPUMEHSIOTCS U
TPaJAWIIMOHHBIE HATJISAHBIC TOCOOMS JUIsl Tefarora W y4Yalluxcs, pa3IaTOvYHbIC
MaTrepualibl B BUJE  HMHAWUBUAyalIbHBIX  KapTOYEK C  HHIWBHIYaJbHBIMH
IrpaMMaTHYEeCKUMH WM JIGKCMYECKUMHU 3aJlaHUSIMH B TIEJISIX  Pa3BUTHS  YCTHOMH
Pa3rOBOPHOM peuu, IEPCOHATBHBIC KapThl A1 paOO0THI B TpyMIax, mapax u T. II.

MarHuTHO-MeNIoBasi JI0CKa OJHOBPEMEHHO SIBJISICTCS WM JOCKOW I NMHChMa Ha
Ha4yaJlbHOM OJTame oOOydYeHHs TpaMMaTHKE, W CTCHAOM JUIA 3aKpEIUICHHS: Q)
HarJISAHOCTEH 10 CIoBapio, 0) rpaMMaTHYCCKUX CXeM B (POpMYJI, B) SI3BIKOBBIX PEOYCOB
Y TOJIOBOJIOMOK, UTPOBBIX CXEM ISl JMHAMAYECKOM Tay3bl U T.J.

Kanneasipckue npuHAaIJ1€KHOCTH

J1y1st paboThI Ha 3aHATUSX HEOOXOAUMBI CISAYIONINE KAHIICISIPCKHUE MPUHAIIC)KHOCTH:
1. bymara nns npunHTepa;
2. Kneli-kapannai;

3. KoppekTop kaHUEnsIpcKuil (IUTpUX);
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Pyuxu pazHOLBETHBIE,
Kapangamm npocrele;
Terpaau oOurue;

Men pa3HOLBETHBIM;

MarauTsl TSI JOCKH.
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Aukera

Ilpunoscenue 1

BXOJIHOM AMArHOCTUKHU JIETEH JJI 3a4UCIICHUs B YUEOHYIO TPYIITy

1. Brumm cBoé ums u haMHUIIHIO.

NEePBOTo rojia 00y4eHus

2. HpaBurcs nu Tebe npeaMeT «aHrIuCcKuil si3pik»? [Touemy?

3. Kakas paznuna mexay 3Bykamu u OykBamu? B andaBure OyKBbI W1 3BYKH?

4. Halinu B TaHHOM MPEJI0KEHUU TTPEAMETHI (CYIIECTBUTEIbHBIE) U O IYEPKHHU:

"MHOTHE NTULIBI TPUHOCSAT T0JIb3Yy, YHUUTOXAsi BPEAHBIX HACEKOMBIX".

5. HaﬁﬂH B JaHHOM IIPCIJIOKCHHH CJIOBA, 0603HaanOHlHe IIpU3HAK IIPpCIMCTa

(npunaratenbHble) U MOAYEPKHU: "PaHHUM YTpOM S B3] OOJIBIIYIO KOP3UHY U

MOMIEN B OJM>KalIuii Jiec 3a rpudamu’”.

6. Hamumm ciioBa MPOTUBOIIOIOKHEIC IO CMBICITY (AHTOHUMBI ):

JACHBb — HOYb

YTpO —

CseTJio —

Jlanexo —

IUPOKUH —

BBICOKHU —

MOJIOZOM —

KpHUBOM —

/. OnuummTe pUCyHOK TpeMsl NPeI0KEHUIMHU:




Ilpunoscenue 2
AHKeTa
BXOJHOW JUArHOCTUKH JI€TEH AJIs 3a4MCIICHUS B YUYEOHYIO IpYIILY

BTOpPOI'o roga O6y‘{€HHH OKCTCPHOM

1. Tsoé€ ums u pamunus

2. Kak Tbl cuuTaenib, Hy>KHO JIM U3y4aTh aHTJIUHCKUA s3bIK? [IpuroauTcs i o

TeOE B )KU3HU?

3. Tebe Ha ypoKe aHTJIMHACKOTO SI3bIKa B IIIKOJIE MHTEPECHO WU CKYyYHO?

4. UYro Tebe Oobllle BCETO HPABUTCS JIeNIaTh HA YPOKE aHTJIMMCKOTO SI3bIKa?

5. Kakue TpyaqHOCTH B M3y4YEHHH AHTJIIMHCKOTO S13bIKa Thl UCIIBITHIBACID B IIKOJIE?

6. Hanwumm OykBbI HAa aHTJIMIICKOM:
—CcH — ai — BU — yau
—3M — KU — 311 — oy
— o — Omn — KBIO — 3UY
— JDKU —3H — U-u —a(p)
— 10 — TH —20 —9C
— 1a0JIro0 — " )i — DKC
— 39]1 — JoKen
7. Jonuim npeasioxeHus o cede:
My name is
I am from

My phone number is

lama

(pox 3ausTuii, mpodeccust).




8.  BcraBb BcrioMorarenbHbI€ TIaroJibl:

This ... a photograph of Miguel and Glenna da Costa from Rio de Janeiro. They
don’t live in Washington. They live in New York. Miguel ... from Brazil. Glenna ...
from Toronto in Canada. They ... married. Glenna ... a doctor. She doesn’t work in San
Paolo. Her hospital ... in the center of Rio. Miguel ... a teacher. His school ... in the

center of Rio, too.

9. IlepeBenu Ha pyCCKHIA:

She leaves home at eight forty-five.

"Does John live in Manchester?" — "No, she doesn't"

Liz is Bob's mother; Bob is Ann's brother.

10. Onumm pUCyHOK 95-6 MpeIoKEHUSIMH Ha aHTJIMICKOM sI3bIKE, Ha3bIBasi UMEHA,

BO3PACT U IPEIMETHI:

Flmau.leBa MopanucaHo yndpoBsoit

noanucoblo: fimaesa

CBeTJ'IaHa CBeTnaHa BuktopoBHa
[Nata: 2024.10.01 22:16:35
BuktopoBHa o500
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